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Президент түркі елдерінің ынтымақтас­
тығы жылдан жылға нығайып келе жатқанын 
айтты. Себебі біздің тарихымыз – тамырлас, 
тіліміз бен дәстүріміз – ұқсас, мүддеміз – ор­
тақ.

– Біздің достығымызды бекемдей түсуге 
Түркі мемлекеттері ұйымы зор үлес қосуда. 
Қазақстан бұл беделді құрылыммен жан-жақ­
ты ықпалдастықты нығайтуға баса мән беріп 
отыр. Ұйымға мүше елдер түрлі саладағы, 

соның ішінде күштік құрылымдар арасында­
ғы өзара байланысын күшейтіп келеді. Осы 
тұрғыдан алғанда, Ішкі істер министрлерінің 
кездесуі айрықша маңызды екені сөзсіз, – деді 
Мемлекет басшысы.

Қасым-Жомарт Тоқаев қазір әлемде ау­
қымды өзгерістер болып жатқанына, дүние­
жүзінде сын-қатерлер көбейгеніне назар ау­
дарды.

– Жаһандық ахуал тұрақсыз, құбылмалы 
сипатқа ие болды. Соған қарамастан, күллі 
әлем елдері үшін жаңа мүмкіндіктерге жол 
ашылуда. Заман талабына сай өркениетті 
елдер қатарында боламыз десек, шапшаң әрі 
ширақ қимылдау қажет. Осы мақсатпен Қа­
зақстанда түбегейлі реформалар жүзеге асы­
рылды. Наурыз айында елімізде жалпыұлттық 
референдум өтті, Конституция қабылданды. 
Конституцияда азаматтардың құқықтары 
мен бостандықтарын сақтау, Заң мен тәртіпті 
қамтамасыз ету мемлекетіміздің мызғымас 
қағидатының бірі ретінде айқындалды. Конс­
титуцияға сәйкес, елімізде жаңа саяси лауа­
зым – Вице-Президент тағайындалды. Үкі­

меттің жаңа құрамы жұмысқа кірісті, – деді 
Мемлекет басшысы.

Президент мемлекеттік басқару мен 
қауіпсіздікті сақтау құрылымындағы рефор­
маларға тоқталды.

– Атап айтқанда, жаңа мемлекеттік  
орган – Қауіпсіздік Кеңесінің Аппараты құ­
рылды. Бұл мекеме жаһандық және мемле­
кеттік ауқымдағы сын-қатерлерге жан-жақты 
талдау жүргізеді, ұлттық қауіпсіздік саласын­
дағы жұмысты үйлестіреді. Сонымен қатар 
көп ұзамай жоғары консультативтік орган – 
Қазақстан Халық Кеңесі жасақталады. Осы­
лайша, еліміздегі билік тармақтары тұтастай 
жаңаруда. Ауқымды өзгерістер барлық са­
ланы, соның ішінде құқық қорғау саласын да 
қамтиды, – деді Қасым-Жомарт Тоқаев.

Кездесу соңында Президент туыстас мем­
лекеттердің басшыларына ыстық ықыласын 
жолдап, түбі бір түркі елдері әрдайым достық 
қарым-қатынаста болуға тиіс екенін атап өтті.

Сондай-ақ іс-шарада Түркі мемлекеттері 
ұйымының Бас хатшысы Кубанычбек Омура­
лиев сөз сөйледі.

Яғни, елімізде сатылатын әр он 
қаптаманың төртеуін қазақстандық 
кәсіпорындар шығарады. Алайда дә­
рі-дәрмекке жұмсалған әр жүз тең­
генің шамамен 15-16 теңгесі ғана 
отандық өндірушілерге тиеді. Демек, 
отандық кәсіпорындар көпшілік тұ­
тынатын, салыстырмалы түрде арзан 
дәрілерді жеткілікті көлемде шығар­
ғанымен, қымбат, технологиясы 
күрделі, жоғары қосылған құн қа­
лыптастыратын дәрі нарығында 
импортқа тәуелдіміз.

Халықаралық талаптарға сай 
реттеу жүйеміз, GMP стандартын 
меңгерген зауыттарымыз бар, инвес­
тиция ағыны да қарқын алып келеді. 
Неліктен әлі күнге дейін дәрі-дәрмек 
импортына тәуелдіміз? 2029 жылға 
қарай өзіміз шығарған дәрі-дәрмек­
тің нарықтағы ақшалай үлесін 50 
пайызға жеткізуді мақсат етіп отыр­
мыз, оған жете аламыз ба?

ӨНДІРІС БАР, ӨНІМ...

Ресми статистикаға қарасақ, отан­
дық фармацевтика бір орында тұ­
ралап қалған жоқ. 2025 жылы елі­
міздегі фармацевтикалық өнім өн­
дірісі 191,1 миллиард теңгеге жетіп, 
бір жылда 8,7 пайыз өсті. Салаға 142,8 
миллион доллар инвестиция салын­
ды, экспорт 84 миллион долларға 
жетті. 

Жалпы, елімізде дәрілік заттар 
мен медициналық бұйымдар шыға­
ратын 209 отандық тауар өндіруші 
тіркелген. Бірақ олардың тек 43-і дәрі 
өндіреді, қалған 166 кәсіпорын ме­
дициналық бұйымдар шығарады 
екен. Бұл мәліметтер Медициналық 
және фармацевтикалық бақылау ко­
митетінің ресми есебінде жариялан­
ды. Демек, «Қазақстанда 200-ден ас­

там фармацевтикалық кәсіпорын 
бар» деген жалпылама көрсеткіш са­
ланың нақты құрылымын толық 
ашып көрсетпейді. Тіпті бұрмалайды 
десек те артық емес. Дәрі өндірісінің 
технологиялық тізбегіне тікелей қа­
тысатын компаниялар саны бұдан 
әлдеқайда аз.

Саладағы өсім биыл да жалғасты. 
Бірінші жартыжылдықта дәрі-дәрмек 
пен медициналық бұйымдар өндірісі 
126,6 миллиард теңгеге жетіп, алдың­
ғы жылдың осы кезеңімен салыстыр­
ғанда 30 пайызға жуық көбейді. Қа­
зақстандық компаниялар өндірген 
және тіркеген өнімдер саны 2 994-ға 
жеткен. Отандық тауарлардың зат­
тай үлесі тамызда 40,3 пайыз болды. 
Үкімет жариялаған соңғы шолуда 
осы көрсеткіштер келтірілген.

Инвестиция көлемінің өсуі де 
назар аударарлық. 2023 жылы фар­
мацевтикалық өндіріске 46,9 мил­
лион доллар салынса, 2024 жылы бұл 
көрсеткіш 91,3 миллион долларға, 
2025 жылы 142,8 миллион долларға 
жетті. Үш жылдың ішінде инвестиция 
үш еседен астам көбейген.

Алайда дәл осы кезеңде отандық 
өнімнің ақшалай үлесі айтарлықтай 
өзгермеді: 2023 жылы – 14,4 пайыз, 
2024 жылы – 15,1 пайыз, 2025 жылы 
– 15 пайыз. Яғни инвестиция кө­
бейіп, өндіріс ұлғайғанымен, ішкі 
нарықтағы табысы жоғары сегмент­
терде айтарлықтай өсім әлі байқал­
майды. Ақшалай және заттай үлес­
тердің айырмасын Денсаулық сақтау 
министрлігі де мойындап отыр.

Осылайша, мемлекет қолдау көр­
сетіп отырған өндіріс саясаты әзірге 
нарықтың сапалық құрылымын өз­
гертуге жеткіліксіз.

Жалғасы 2-бетте

ПРЕЗИДЕНТ ТМҰ-ға МҮШЕ ЕЛДЕРДІҢ  
ІШКІ ІСТЕР МИНИСТРЛЕРІМЕН КЕЗДЕСТІ

ҚҰРЫҒЫ ҰЗЫН КРЕДИТ

БЫЛТЫР ЕЛІМІЗДЕГІ ФАРМАЦЕВТИКА НАРЫҒЫНЫҢ КӨЛЕМІ 
1,3 ТРИЛЛИОН ТЕҢГЕДЕН АСЫП, БЕС ЖЫЛДА 1,7 ЕСЕ 
ҰЛҒАЙҒАН. БІРАҚ НАРЫҚТЫҢ 84 ПАЙЫЗЫ –ӘЛІ ДЕ ШЕТЕЛДІК 
ӨНІМДЕРДІҢ ҮЛЕСІ. АЛ ОТАНДЫҚ ПРЕПАРАТТАР ҚАПТАМА 
САНЫМЕН ЕСЕПТЕГЕНДЕ 40 ПАЙЫЗҒА ЖУЫҚ ҮЛЕС АЛСА ДА, 
АҚШАЛАЙ МӘНДЕ НЕБӘРІ 15-16 ПАЙЫЗ ШАМАСЫНДА ҚАЛЫП 
ОТЫР. БҰЛ – ДЕНСАУЛЫҚ САҚТАУ МИНИСТРЛІГІНІҢ IQVIA 
МӘЛІМЕТТЕРІНЕ СҮЙЕНІП ҰСЫНҒАН МӘЛІМЕТІ. 

Әлемдік тәжірибеде халықтың қаржылық 
мәдениеті Экономикалық ынтымақтастық 
және даму ұйымының арнайы әдістемесі- 
мен – қаржылық білім, мінез-құлық және 
көзқарас сияқты үш негізгі компонент 
бойынша бағаланады. Кейінгі жылдары 
Қазақстандағы жиынтық индекс өсіп, орташа 

алғанда 50-58 пайыз аралығын көрсеткенімен, 
бұл оң динамика халықтың сауаттылығы 
барлық бағытта біркелкі артты дегенді біл­
дірмейді. Индексті өрге сүйреп отырған не­
гізгі фактор –  қолма-қол ақшасыз төлемдер­
дің жедел өсімі мен инфляция, пайыздық 
мөлшерлеме сияқты базалық ұғымдарды 

түсіну деңгейі. Ал ең төменгі көрсеткіш ұзақ­
мерзімді жоспарлауға тиесілі. Өкінішке қа­
рай, бұқараның басым бөлігі ағымдағы қыс­
қамерзімді тұтыну шеңберінде қалып, алдағы 
күнге ауқымды капитал қалыптастырудан 
кенде түсіп жатыр.

Бүгінде Қазақстан қолма-қол ақшасыз 
есеп айырысу операциялары, QR-төлемдер 
мен мобильді банкинг бойынша өңірлік көш­
басшыға айналды. Банктердегі депозиттік 
базаның өсуі де жинақтау дағдысының ал­
ғашқы элементтері қалыптаса бастағанын 
аңғартады. Десе де, цифрлық сервистерді 
белсенді қолдану әлі сауатты мінез-құлыққа 
толық ұласа алмай отыр. 

Қаржылық сауаттылық тесті бойынша 
жоғары балл жинаған отандастарымыздың 
өзі күнделікті өмірде несиелер алуға және 
кепілсіз қарыздарға батуға бейім. Бұл «білім­
нің» «мінез-құлықты» автоматты түрде өз­
гертпейтінін дәлелдейді. Бұған қоса, бағалы 
қағаздар нарығы мен брокерлік шоттар саны 
артқанымен, халық акция, облигация және 
пайлық инвестициялық қорлар сияқты 
құралдардың механизмін ажырата алмайды. 
Ал қаржылық алаяқтық пен пирамидалардың 
жиілеуі – азаматтардың жоғары кіріс пен 
тәуекел арасындағы пропорцияны дұрыс 
бағалай алмайтынының көрінісі.

Жалғасы 4-бетте

ҚАСЫМ-ЖОМАРТ ТОҚАЕВ  
ТМҰ-ға МҮШЕ МЕМЛЕКЕТТЕРДІҢ 
ІШКІ ІСТЕР МИНИСТРЛЕРІ 
КЕҢЕСІ ҚАРСАҢЫНДА ТҮРКІ 
ЕЛДЕРІ ҚҰҚЫҚ ҚОРҒАУ  
ВЕДОМСТВОЛАРЫ 
БАСШЫЛАРЫМЕН КЕЗДЕСУ 
ӨТКІЗДІ. ЖИЫНҒА ӘЗЕРБАЙЖАН, 
ТҮРКИЯ, ӨЗБЕКСТАН, ҚЫРҒЫЗ 
ЖӘНЕ ҚАЗАҚСТАН 
РЕСПУБЛИКАЛАРЫНЫҢ ІШКІ 
ІСТЕР МИНИСТРЛЕРІ ҚАТЫСТЫ.

ФАРМАНАРЫҚ:

ТАҒЫЛЫМЫ МОЛ 
ТАШКЕНТ ФОРУМЫ
ҚЫРКҮЙЕКТІҢ 2-3-і КҮНДЕРІ ТАШКЕНТ ҚАЛАСЫ МЕН ТАШКЕНТ 
ОБЛЫСЫНДА «ТҮРКІ ӘЛЕМІНІҢ РУХАНИ МҰРАСЫ: ӘДЕБИЕТ – ДӘУІРЛЕР 
МЕН ҰРПАҚТАР ДИАЛОГЫ» ФОРУМЫ ӨТТІ. ӨЗБЕКСТАН РЕСПУБЛИКАСЫ 
ТӘУЕЛСІЗДІГІНІҢ 35 ЖЫЛДЫҒЫНА, БІРІНШІ ТҮРКОЛОГИЯ КОНГРЕСІНІҢ 
100 ЖЫЛДЫҒЫНА (БАКУ, 1926 ЖЫЛ) ЖӘНЕ ҰЛЫ ӨЗБЕК АҚЫНЫ ӘРІ 
ОЙШЫЛЫ ӘЛІШЕР НАУАИДІҢ ТУҒАНЫНА 585 ЖЫЛ ТОЛУЫНА ОРАЙ 
ҰЙЫМДАСТЫРЫЛҒАН БҰЛ ФОРУМДЫ ӨЗБЕКСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ 
МЕКТЕПКЕ ДЕЙІНГІ ЖӘНЕ МЕКТЕПТЕГІ БІЛІМ БЕРУ МИНИСТРЛІГІ, 
ӨЗБЕКСТАН РЕСПУБЛИКАСЫНЫҢ МӘДЕНИЕТ МИНИСТРЛІГІ, ТАШКЕНТ 
ОБЛЫСЫНЫҢ ӘКІМДІГІ, ӨЗБЕКСТАН МЕН ҚАЗАҚСТАН ЖАЗУШЫЛАР 
ОДАҚТАРЫ ЖӘНЕ ТҮРКІ МӘДЕНИЕТІ МЕН МҰРАСЫ ҚОРЫ 
ҰЙЫМДАСТЫРДЫ. АЙТА КЕТУ КЕРЕК, БҰЛ – ТӘУЕЛСІЗДІК АЛҒАЛЫ БЕРІ 
ҚАЗАҚ, ӨЗБЕК ҚАЛАМГЕРЛЕРІНІҢ БАСЫН ҚОСҚАН ТҰҢҒЫШ ФОРУМ. 

ТАБЫСЫН ҰҚСАТА АЛМАУ ЖЕКЕ ТРАГЕДИЯ ЕМЕС, ҰЛТТЫҚ ЭКОНОМИКАНЫ 
ТҰРАЛАТЫП ОТЫРҒАН ЖҮЙЕЛІ ҚАТЕЛІК. БҮГІН АЛЫНҒАН ИМПУЛЬСИВТІ НЕСИЕ 
ЕРТЕҢ ОТБАСЫЛАРДЫҢ ОЙРАНЫН ШЫҒАРЫП, БАНК ЖҮЙЕСІНІҢ ҚАУІПСІЗДІГІНЕ 

ТІКЕЛЕЙ СОҚҚЫ БОЛАДЫ. БҰЛ ДАҒДАРЫСТАН ХАЛЫҚТЫ ҚҰР СӨЗБЕН СУЫРЫП АЛУ 
МҮМКІН ЕМЕС. ЖАЛАҢ СӨЗГЕ НЕГІЗДЕЛГЕН КОНЦЕПЦИЯ КҮЙРЕДІ. ЕНДІГІ 
БАСЫМДЫҚ – АЗАМАТТЫ ҚАРЖЫЛЫҚ ТҰЗАҚТАН ЗАҢНАМАЛЫҚ ӘРІ ЦИФРЛЫҚ 
ДЕҢГЕЙДЕ ҚОРҒАЙТЫН «АҚЫЛДЫ ОРТА» ҚАЛЫПТАСТЫРУ.

ҚАРАМАНАСТАҒЫ 
САЛТАНАТ

Кейінгі жылдарда Қазақстан мен 
Өзбекстан арасындағы қарым-қаты­
нас барынша нығайып келеді. Бұл 
мәселеге екі ел президенттері Қасым-
Жомарт Тоқаев пен Шавкат Мир­
зиёев ерекше назар аударып отыр. 

Жақында бұқаралық ақпарат 
құралдары мен әлеуметтік желілерде 
Ташкент облысы Бостандық ауда­
нындағы Қараманас ауылында орна­
ласқан №34 мектепке көрнекті қа­

зақ жазушысы, драматург Рахметолла 
Райымқұловтың есімі берілгені тура­
лы хабар тараған болатын. Бұл 
сүйінші-хабарға жұртшылық ерекше 
елең ете қалды. Өйткені Өзбекстанда 
мектептерге кісі аты тек ерекше жағ­
дайда, ел Президентінің шешімімен 
ғана беріледі. Демек, бұл – кіндік 
қаны Қараманаста тамған Рахметол­
ла Райымқұловтың аруағына ғана 
емес, күллі қазақ қаламгерлеріне 
көрсетілген құрмет! 

Жалғасы 6-бетте

НЕГІЗІ ӘЛСІЗ ӨНДІРІС АЛЫСҚА 
БАРА АЛА МА?

СУРЕТШІ ӨЗ СТИЛІН АЗАППЕН, 
ІЗДЕНІСПЕН ҒАНА ТАБАДЫ

ЖУЫРДА АЛМАТЫҒА ТҮРКІ 
ДҮНИЕСІНІҢ ДАҢҚТЫ 
ПЕРЗЕНТІ, ӘЛЕМГЕ ӘЙГІЛІ 

ӘЗЕРБАЙЖАН СУРЕТШІСІ САКИТ 
МАМЕДОВ АРНАЙЫ КЕЛІП КЕТТІ. 
САПАР БАРЫСЫНДА КӨРНЕКТІ 
АҚЫН, ОЙШЫЛ ЖӘНЕ ҚОҒАМ 
ҚАЙРАТКЕРІ ОЛЖАС 
СҮЛЕЙМЕНОВПЕН КЕЗДЕСІП, 
ЕКЕУАРА РӘУІШТІ ӘҢГІМЕ 
ӨТКІЗГЕНІН БАСПАСӨЗ 
ҚҰРАЛДАРЫ ЖАРЫСА ЖАЗДЫ. БҰЛ 
КЕЗДЕСУ ЕКІ ЕЛ МӘДЕНИЕТІНДЕГІ 
ЕРЕКШЕ ОҚИҒА ДЕСЕК ТЕ 
БОЛҒАНДАЙ. АТАҒЫ АЛЫСТАРДЫ 
ШАРЛАҒАН ТҮРКІНІҢ ҚОС 
ТҰЛҒАСЫНЫҢ БІР-БІРІНЕ РИЯСЫЗ 
ІЛТИПАТЫ КӨПШІЛІКТІ  
СҮЙСІНТТІ.

Сакит МАМЕДОВ: Сакит Гулам оғлы Мамедов – Әзербайжан 
Республикасының Халық суретшісі, профессор, 
ЮНЕСКО Суретшілер одағының, Дүниежүзілік өнер 
академиясының, Рим заманауи өнер академия­
сының, «Түркі әлемі» өнер академиясының толық 
мүшесі, Еуропа жаратылыстану ғылымдары акаде­
миясының құрметті профессоры, Ватикан гераль­
дика академиясының графы. 

Оның есім-сойы парасатты өнердің, талмай 
ізденіс пен еңбектің символына айналған. Ол зүбәр­
жат тастардың сұлулығы мен сан қырлы табиғаты­
нан шабыт алып, сурет өнерінде опализм бағыты­
ның бағын ашты. 

Суретшінің «Естелік картина», «Ойын», «Жатты­
ғу», «Фалабаханлар», «Туған күн», «Ленинград есте­
ліктері», «Жасасын, Стамбұл!», «Мереке», «Үйлену 
тойы», «Метро», «№13 автобус», «Әуесқой» және 
басқа да көптеген шығармасы әлемдік кескіндеменің 
бірегей жауһарлары саналады. Бұл туындылар қа­
зіргі бейнелеу өнерінің ең жарқын үлгілерінің қа­
тарына әлдеқашан еніп, кәсіби өнер қауымдасты­
ғының да, кескіндемені бағалайтын қалың көрер­
меннің де жоғары бағасына ие болды.

Жалғасы 5-бетте
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Ділда УӘЛИБЕК

ӨСІМ ҚАПТАМА САНЫМЕН 
ӨЛШЕНБЕЙДІ

Сонымен, отандық кәсіпорындар 
негізінен бағасы қолжетімді, көп­

шілік жиі тұтынатын дәрілерді шығарады. 
Олардың қатарында қарапайым ауыр­
сынуды басатын, қабынуға қарсы, бакте­
рияға қарсы және жүрек-қан тамырлары 
ауруларына арналған препараттар бар. 
Мұндай өнімдер көп мөлшерде сатылады, 
бірақ бағасы қымбат емес. Ал онкология­
лық, аутоиммундық ауруларға арналған 
препараттар, биологиялық дәрілер, кейбір 
вакциналар мен патентпен қорғалған 
инновациялық өнімдер негізінен шетел­

елде қалады? Өнімнің қаншасы экспортқа 
шықты? Мемлекеттік қолдаудың тиімділігі 
осындай сұрақтар арқылы бағалануы 
керек.

Әйтпесе, импорт дайын өнім күйін­
де емес, субстанция, технология, 

жабдық және лицензия түрінде жалғаса 
береді. Қаптамадағы ел атауы өзгергенімен, 
негізгі қосылған құн сыртта қалуы ықти­
мал. Локализация қаптамадағы «Қазақ­
станда жасалған» деген жазумен ғана өл­
шенбеуге тиіс. 

ДӘРІ ӨНДІРЕТІН ДӘРМЕНІМІЗ 
БОЛҒАНЫМЕН...

Дегенмен фармацевтика қарапайым 
өңдеу өнеркәсібі емес екенін естен шығар­
мау қажет. Жаңа препаратты жасауға мол 
қаржы, ғылыми зерттеу, клиникаға дейін­
гі және клиника сынағы, зияткерлік мен­
шік, сапаны тұрақты бақылау және білікті 
маман қажет.

2026 жылғы маусымда Сенатта айтыл­
ған аудит мәліметі бойынша, кейінгі 10 
жылда елімізде небәрі 2 отандық түпнұсқа 
препарат тіркелген. Оның біреуі қомақты 
бюджет қаражаты жұмсалғанына қара­
мастан, ұлттық дәрілік формулярға енгі­
зілмеген. Иә, еліміздегі зауыттар сапалы 
өнім шығара алады және GMP талаптарына 
сай жұмыс істейді. Алайда дайын техно­
логия бойынша дәрі шығару мен жаңа 
өнім жасау – екі түрлі деңгей.

Екінші жағынан, жаңа дәрі әзірлеу 
барлық мемлекетке бірдей шарт емес. 
Әлемдік алпауыттармен бірден жаңа мо­
лекула жарысына түсе алмайтынымыз 
анық. Бірақ әдістер мен клиникалық зерт­
теулерді дамытуға мүмкіндік бар. Бұлар­
сыз өндіріс үнемі сырттан келген тех­
нологияға тәуелді болған күйі қалады.

Ғылыми зерттеу институттары, ме­
дициналық университеттер мен зауыттар 
көбіне өз алдына бөлек жұмыс істейді. 

Ғалым ғылыми мақала жариялауға, кәсіп­
орын дайын технология сатып алуға, ал 
мемлекет сатып алу жоспарын орындауға 
ұмтылады. Олардың мүддесін бір арнаға 
тоғыстыратын жүйе әлсіз.

Салаға технологияны өндіріске жеткі­
зетін инженерлер, фармацевтикалық 
әзірлеме мамандары, биотехнологтар, 
клиникалық зерттеу менеджерлері, тіркеу 
дерекнамасын әзірлейтін мамандар қажет. 
GMP талаптарына сай зауытты бірнеше 
жылда салуға болады. Ал сол зауыттың 
жұмысын толық меңгерген кадрды мұндай 
қысқа уақытта даярлау мүмкін емес.

БАҒАНЫ БАҚЫЛАУ: 
ТАЯҚТЫҢ ЕКІ ҰШЫ

Отандық фармаөндіріске мемлекеттік 
сатып алу жүйесі зор ықпал етті. 2026 
жылдың басында мемлекет 31 отандық 
өндірушімен 2 022 дәрі мен медициналық 
бұйым жеткізу жөнінде 83 ұзақмерзімді 
шарт жасасқан. 2025 жылы Бірыңғай 
дистрибьютор сатып алған отандық өнім­
нің ақшалай үлесі 32 пайызға жетті. Бұл 
жалпы нарықтағы 15-16 пайыздық үлес­
тен екі есе жоғары.

«СК-Фармацияның» нарыққа ықпалын 
оның сатып алу көлемінен де көруге бо­
лады. 2026 жылға екі мыңнан астам дәрі­

лік зат пен медициналық бұйым сатып алу 
жоспарланған, жалпы қажеттілік 567 
миллиард теңгеден асады. Оның 400-ден 
астам атауын делдалсыз, тікелей өндіру­
шілерден алу көзделген. Бұл – алдыңғы 
жылғы жоспардан 7,2 пайыз жоғары көр­
сеткіш.

Демек, мемлекеттік сатып алу жаңа 
өндірісті іске қосатын қуатты құрал бола 
алады. Бірақ оның екінші жағы да бар. Егер 
кәсіпорын ұзақмерзімді шартқа ғана 
сүйеніп, бөлшек нарыққа немесе экспорт­
қа шығуға ұмтылмаса, мемлекетке тәуелді 
өндірістік модель қалыптасады. Ондай 
компания сапа мен тиімділікті емес, ке­
зекті келісімшартты сақтап қалуды басты 
мақсатқа айналдыруы мүмкін.

Тағы бір күрделі мәселенің бірі – 
баға. Мемлекеттің міндеті халықты 

қолжетімді дәрімен қамтамасыз ету болса, 
өндірушіге өндірісті жаңартып, жалақы 
төлеп, сапа жүйесін ұстап тұратын табыс 
керек. Бұл екі мүдденің бірін екіншісіне 
жығып беруге тағы болмайды.

2026 жылы шамамен 2 500 рецептісіз 
дәрінің бағасын реттеуден шығару бастал­
ды. Құны бір айлық есептік көрсеткіштен 
аспайтын тағы 1 800 рецептілік препарат 
бойынша да өзгеріс қарастырылды. Меди­
циналық және фармацевтикалық бақылау 
комитетінің талдауына сәйкес, бірінші 
тоқсанда 631 дәрінің бағасы орта есеппен 
24,6 пайыз төмендеген. Сонымен қатар 
ұзақмерзімді шарттардағы бес мыңнан 
астам тауардың бағасы қайта есептеліп, 
2025 жылғы сатып алуда шамамен 75 мил­
лиард теңге үнемделген. Бұл мәліметтер 
Үкімет отырысында айтылды.

Алайда бұл дәріханадағы бүкіл өнім 
арзандады деген сөз емес. Оның үстіне, 
бағаның әкімшілік жолмен төмендеуі әр­
дайым ұзақмерзімді нәтиже бермейді. 
Шектен тыс төмен баға кейбір дәріні на­
рықтан кетіруі, жеткізушінің препаратты 
тіркеуге қызығушылығын азайтуы немесе 
тапшылық туғызуы ықтимал.

Екінші жағынан, бағаны толығымен 
еркін жіберу де халықтың қалтасына сал­
мақ түсіреді. Сондықтан бәсекесі әлсіз 
сегменттерде мемлекеттің бақылауы қажет.

ЭКСПОРТ КӨЛЕМІ – 
84 МИЛЛИОН ДОЛЛАР

2025 жылы Қазақстанның фармацев­
тикалық экспорты 84 миллион долларға 
жетті. Бұл – отандық кәсіпорындардың 
сыртқы нарық талаптарына сай өнім шы­
ғара алатынын көрсетеді. Сала өкілдерінің 
айтуынша, қазақстандық өнімдер оннан 
астам мемлекетке жеткізіледі, ал DOS­
FARM, Kelun-Kazpharm және Nobel AFF 
секілді кейбір кәсіпорындардың жеке­
леген тауарлары бойынша экспорт үлесі 
20-30 пайызға дейін жетеді.

Дегенмен бірреттік жеткізілім мен 
орнықты экспорт екеуі екі бөлек екенін 

P.S. 
Елімізде халықаралық талаптарға сай кәсіпорындар, 

қалыптасқан мамандар, мемлекеттік сатып алу жүйесі және сыртқы 
нарыққа өнім шығара бастаған компаниялар бар. Инвестиция 
көбейіп, халықаралық өндірушілер технологияны елге әкелуге 

қызығушылық танытып отыр. Ұлттық реттеу жүйесіне ДДСҰ жоғары 
баға берді. Қысқасы, дәрі өндіре алатынымызды дәлелдедік. Енді 
технологияға, ғылымға және экспортқа негізделген толыққанды 

фармацевтикалық өнеркәсіпке айналу – басты міндет.

мойындау қажет. Кәсіпорынның картаға 
жаңа мемлекет қосқаны жақсы жаңалық 
болғанымен, экспорттық нарық қалып­
тасты деу үшін қайталама тапсырыстар, 
тұрақты дистрибьютор және бірнеше 
жылдық сату тарихы керек.

«ФармМедИндустрия Қазақстан» 
қауымдастығының президенті Руслан 
Сұлтанов фармацевтикалық экспортты 
«сенім экспорты» деп сипаттайды. Бұл 
тұжырымның жаны бар. Дәріні шекарадан 
өткізу үшін тек сатып алушы табу жеткі­
ліксіз. Шетелдік реттеуші орган өндіріс 
орнына, GMP талаптарының орындалуына, 
әр серияның сапасына, тіркеу дерекнама­
сына, биоэквиваленттілік зерттеуіне және 
фармакологиялық қадағалау жүйесіне 
сенуге тиіс. Сұлтанов саланың экспорт 
алдындағы кедергілерін PharmNews.kz-ке 
берген сұхбатында егжей-тегжейлі атаған.

Қазақстандық өндіруші көрші елге 
дәрісін апарып, бірден сата алмайды. Әр 
препаратты тіркеу, дерекнама әзірлеу, кей­
де қосымша сынақ жүргізу, инспекциядан 
өту, жергілікті серіктес пен дистрибьютор 
табу қажет. Мұның бәрі уақыт пен қара­
жатты талап етеді.

2026 жылдан бастап Еуразиялық эко­
номикалық одақта жаңа дәрілер тек одақ­
тың ортақ қағидалары бойынша тіркеледі. 
Бұл талаптар ЕАЭО нарығына бірізді жол 
ашуы мүмкін. Бірақ дерекнамасы мен сапа 
жүйесі әлсіз кәсіпорындар үшін шығынды 
көбейтеді. Ұлттық тәртіппен тіркеуге мүм­
кіндік берген өтпелі кезең 2025 жылғы 31 
желтоқсанда аяқталды.

Демек, ортақ нарық өздігінен экспорт 
әкелмейді. Ол кәсіпорынға тек мүмкіндік 
береді, ары қарай барлығын бәсеке ше­
шеді.

2026 жылғы 9 сәуірде Қазақстан Дү­
ниежүзілік денсаулық сақтау ұйымы ба­
ғалауы бойынша дәрі-дәрмек пен импорт­
талатын вакциналарды реттеу жүйесінің 
үшінші кемелдік деңгейіне жеткен Орта­
лық Азиядағы алғашқы мемлекет атанды. 
Бұл мәртебе Қазақстанның дәріні тіркеу, 
сапасын бақылау, қауіпсіздігін қадағалау 

және сапасыз немесе жалған өнімді анық­
тау жүйесінің тұрақты жұмыс істейтінін 
білдіреді. ДДСҰ бағалауынша, үшінші дең­
гейдегі реттеуші орган өз міндеттерін ха­
лықаралық талаптарға сай өзі орындай 
алады. Бұл – зор жетістік. Ендігі міндет – 
беделді экономикалық құралға айналдыра 
алу. 

ЭКСПОРТ КЕҢСЕСІ 
НЕ ҮШІН ҚАЖЕТ?

Сала өкілдері фармацевтикалық 
экспорт кеңсесін құруды ұсынып 

отыр. Қазір шетел нарығына шыққысы 
келген әр компания заңнаманы жеке зерт­
тейді, кеңесші іздейді, тіркеу шығынын өзі 
көтереді, инспекция ұйымдастырады жә­
не дистрибьютормен келіседі. Бірнеше 
қазақстандық кәсіпорын бір нарыққа 
шыққанда осы жұмыстың көп бөлігін 
қайта-қайта атқарады.

Арнайы кеңсе ортақ сараптаманы 
жинақтап, нақты нарықтар туралы қол­
данбалы мәлімет беруі мүмкін. Қай мем­
лекетте қандай препаратқа сұраныс бар? 
Нарықтың көлемі мен сатып алу бағасы 
қандай? Тіркеу қанша тұрады? Қай 
дистрибьютор сенімді? Мемлекеттік са­
тып алуға қалай қатысуға болады? Осын­
дай сұрақтарға жауап беретін құрылым 
өндірушінің шығынын азайтар еді.

Бірақ кеңсенің жұмысы өткізілген 
конференция немесе жасалған меморан­
дум санымен бағаланбауы керек. Тіркеу, 
биоэквиваленттілік зерттеуі және шет­
елдік инспекция шығындарын мемлекет 
пен кәсіпорынның бірлесіп қаржылан­
дыруы да қарастырылуы мүмкін. Алайда 
қолдау нақты нәтижеге байланыстырыл­
ғаны жөн. Компания өз қаражатын сала­
ды, мемлекет тәуекелдің бір бөлігін бөлі­
седі, ал келесі қолдау экспорт басталған 
жағдайда ғана беріледі.

Мұндай тәсіл бюджет ақшасын  
сыртқы нарыққа шығуға шын дайын 
кәсіпорындарға бағыттауға мүмкіндік 
береді.

» 

Бибігүл МҰСТАФИНА,
«Қазақстан ФармМедИндустриясы» қауымдастығының мүшесі:

ӨНДІРУШІГЕ ҒАНА ТАЛАП ҚОЮҒА БОЛМАЙДЫ

– Елімізде жеке секторды дамытуға, инвесторларға төнетін қауіпті азайтуға және 
жаңа өндірістер ашуға бағытталған мемлекеттік қолдаудың 117 құралы бар. Алайда 
20 маусымда бекітілген жаңартылған тізімді зерделегенде, дәрілік заттар мен 
медициналық бұйымдар өндірісіне тікелей қатысты бірде-бір тетік жоқ екенін 
көреміз. Бұл фармацевтика өнеркәсібі қолдаудан мүлде қағылды деген сөз емес. Бірақ 
қолданыстағы салалық келісімдердің ешқайсысы толыққанды мемлекеттік қолдау 
құралы ретінде танылмағанын көрсетеді.

Мәселенің мәнін түсіну үшін фармацевтика саласындағы ұзақмерзімді жеткізу 
шартын, өнеркәсіптік офтейк-келісімшартты және инвестициялық келісімшартты 
өзара салыстыру қажет. Бұл үш тетіктің сыртқы сипаты ұқсас көрінгенімен, 
инвесторға беретін мүмкіндігі мен тәуекелді бөлу тәртібі мүлде бөлек.

Қазір фармацевтика саласында 90 ұзақмерзімді шарт қолданылады. Оның 40-ы 
дәрілік заттарға, 50-і медициналық бұйымдарға қатысты. Алайда осы шарттардың 
ешқайсысында мемлекет сатып алуға міндеттенетін ең төменгі көлем көрсетілмеген. 
Осыған байланысты «ұзақмерзімді шарт» деген атау инвесторға бірнеше жылға 
кепілдендірілген нарық беріледі деген жаңсақ түсінік қалыптастырады.

Шарт бойынша өндіруші жаңа зауыт салуға немесе қолданыстағы өндірісті 
жаңғыртуға, жобаға өз қаражатын салуға және оны екі жылдың ішінде аяқтауға 
міндетті. Бұдан бөлек, кәсіпорын объектіні пайдалануға беру актісін немесе жаңғырту 
туралы есепті ұсынуға, тоқсандық және жартыжылдық есеп тапсыруға, Бірыңғай 
дистрибьютордың жоба барысын кез келген кезеңде тексеруіне мүмкіндік беруге 
тиіс. Яғни өндірушінің инвестициялық, өндірістік және есеп беру міндеттері нақты 
белгіленген.

Нәтижесінде, шарттың экономикалық құрылымы біржақты болып шығады. 
Өндіруші зауыт салып, жабдық сатып алып, маман даярлап, өндірісті іске қосуға 
міндеттенеді. Бірақ сол өнімді кім, қандай көлемде және қанша уақыт бойы сатып 
алатынына сенімді бола алмайды. Шартты түрде айтқанда, бизнеске «алдымен 
өндірісті құр, ал нарық мәселесін кейін көреміз» деген талап қойылып отыр.

Әрине, ұзақмерзімді шарттың саланы ұйымдастырудағы белгілі бір пайдасын 
жоққа шығаруға болмайды. Ол өндіруші мен Бірыңғай дистрибьютор арасындағы 
қатынасты қалыптастырады, өндірісті іске қосу мерзімін айқындайды және жобаның 
орындалуын бақылауға мүмкіндік береді. Бірақ инвестициялық тәуекелді 
төмендетпейтін, міндетті сатып алу көлемін бекітпейтін шартты толыққанды 
мемлекеттік қолдау құралы деп атау қиын. Құқықтық тұрғыдан ол ұзақ мерзімге 
жасалған кәдімгі жеткізу шарты болып қалып отыр.

Офтейк-келісімшарттың айырмашылығы да осында. Өнеркәсіптік саясатта 
қолданылатын мұндай келісім белгілі бір өнімді болашақта сатып алу жөніндегі нақты 
міндеттемені қамтиды. Бірінші жылы шығарылған өнімнің толық көлемін, кейінгі 
жылдары кемінде жартысын сатып алу қарастырылуы мүмкін. Тапсырыс беруші өз 
міндетін орындамаса, оның жауапкершілігі мен айыппұлы белгіленеді. 

Ең маңыздысы, мұндай келісім инвестор үшін экономикалық активке айналады. 
Оны екінші деңгейлі банктер мен Қазақстанның Даму банкінен қаржы тарту кезінде 
кепіл немесе жобаның болашақ табысын растайтын құжат ретінде пайдалануға 

болады. Банк өнімнің кімге және қандай көлемде сатылатынын көргенде, жоба 
тәуекелін дәлірек бағалайды. Ал кепілді тапсырысы жоқ фармацевтикалық 

зауытты қаржыландыру әлдеқайда тәуекелді саналады.
Инвестициялық келісімшарт та өндірушіге нақты артықшылық 

береді. Оның аясында кедендік баждан босату, салықтық жеңілдіктер, 
мемлекеттік заттай гранттар және ірі жобаларға арналған өзге де 
преференциялар қарастырылуы мүмкін. Мұндай қолдау өндірісті 
іске қосу кезінде кәсіпорынның бастапқы шығынын азайтып, 
жобаның өтелу мерзімін қысқартады.

Мұндай белгісіздік өндірісті терең жергіліктендіруге де кедергі 
келтіреді. Кепілді сұраныс болмаған жағдайда кәсіпорынның 
фармацевтикалық субстанция өндірісіне, зерттеу мен әзірлемеге 
немесе күрделі технологияға қаржы салуы қиын. Ол тәуекелі төмен 
жолды таңдап, дайын өнімді қаптау немесе өндірістің соңғы кезеңін 

ғана орындаумен шектелуі мүмкін. Бұл отандық өнімнің қаптама 
санын арттырғанымен, импортқа деген технологиялық тәуелділікті 

азайтпайды.
Фармацевтика – бизнес қана емес, стратегиялық өндіріс. Сондықтан 

оны жалпы өнеркәсіпке берілген қолдау құралдарынан тыс қалдыру дұрыс 
емес. Мемлекет отандық дәрі өндірісін шынымен басым бағыт деп таныса, 

бұл ұстаным декларациядан нақты экономикалық міндеттемеге көшуі керек. 
Өндірушіге тек талап қою жеткіліксіз. Инвестиция салған кәсіпорынға болжамды 

сұраныс, түсінікті ереже және тәуекелді әділ бөлетін шарт қажет. Сонда ғана 
ұзақмерзімді келісім атауына сай жұмыс істеп, фармацевтикадағы нақты мемлекеттік 
қолдау құралына айналады.

Фарманарық: 

??
ден әкелінеді. Олардың сату көлемі қап­
тама санымен аз болғанымен, нарықтағы 
ақшалай үлесі өте жоғары.

Ескеру керек тағы бір маңызды жайт 
бар. Қаптама саны науқастың нақты қан­
ша күн ем қабылдағанын немесе дәріні 
қандай мөлшерде ішкенін көрсете бер­
мейді. Қаптаманың көлемі, дәрінің мөл­
шері, қабылдау жиілігі мен емдеу курсы 
әртүрлі. Сондықтан 40 пайыздық заттай 
үлесті халықтың дәріге деген қажеттілі­
гінің 40 пайызы толық өтеліп отыр деп 
түсінген жөн болмайды.

Ақшалай үлес те де солай. Қымбат дә­
рінің бағасында зерттеу шығыны, патент, 
бренд, логистика және өндірушінің на­
рықтағы үстемдігі ескерілуі мүмкін. Деген­
мен ол жергілікті өнеркәсіптің техноло­
гиялық деңгейі мен қосылған құн қалып­
тастыру қабілетін заттай көрсеткішке 
қарағанда анығырақ көрсетеді.

Денсаулық сақтау министрлігі 2029 
жылға қарай отандық дәрілердің ішкі на­
рықтағы үлесін ақшалай мәнде 50 пайызға 
жеткізуді көздеп отыр. 2025 жылдың 
қорытындысында бұл көрсеткіш 16 пайыз 
болған. Нарық көлемі өзгермейді деген 
шартты есептің өзінде жергілікті компа­
ниялардың ақшалай үлесі төрт жылда үш 
еседен астам ұлғаюға тиіс. Бұған жыл 
сайын орта есеппен 30 пайыздан жоғары 
өсім қажет болады. Ал дәрі-дәрмек нары­
ғының өзі де кеңейіп келе жатқанын ес­
керсек, жағдай одан ары күрделене түседі.

Сондықтан 50 пайыздық межеге қара­
пайым таблеткалар мен арзан дәрілердің 
қаптамасын көбейту арқылы жету мүмкін 
емес. Отандық кәсіпорындар қазір импорт 
басым болып тұрған қымбат және техно­
логиялық сегменттерге кіруге тиіс болады.

«ҚАЗАҚСТАНДА ЖАСАЛҒАН»

Локализация – саладағы ең көп 
қолданылатын, жиі айтылатын 

сөздің бірі. Бірақ мағынасы да көп. Бір 

жағдайда дайын дәрі шетелден әкелініп, 
елімізде тек қапталады. Екінші жағдайда 
дайын фармацевтикалық өнім осында 
құйылып, сапасы тексеріледі. Үшінші жағ­
дайда өндіріс технологиясы, зертханалық 
әдістер, мамандар даярлау жүйесі мен кей 
өндірістік кезеңдерді көшіріп, өзіміз 
шығарамыз. Осы жағдайлардың атауы 
бірдей болғанымен, экономикаға тигізетін 
әсері мен нәтижесі мүлде бөлек.

Қазір Pfizer, AstraZeneca және Roche 
секілді халықаралық компаниялармен 
өндірісті көшіру және технология транс­
фері жөніндегі жобалар жүргізіліп жатыр. 
Бұдан бөлек, жалпы құны 391,3 миллиард 
теңге болатын 8 ірі жобаны іске асыру 
көзделіп отыр. Олар шамамен 1 200 тұрақ­
ты жұмыс орнын ашып, 494-тен астам 
жаңа өнім шығаруға мүмкіндік береді. 
Жоспарда онкологиялық, жүрек-қан та­
мырлары, аутоиммундық, орфандық және 
жұқпалы ауруларға, сондай-ақ қант диабе­
тіне арналған дәрілер мен вакциналар бар.

Бұл жобалар толық жүзеге асса, отан­
дық өндірістің құрылымы өзгеруі мүмкін. 
Бірақ мұнда зауыттың ашылғаны немесе 
меморандумның жасалғаны емес, өндіріс­
тің нақты іске қосылғаны маңызды. Қан­
ша препарат тіркелді? Оның қай кезеңі 
Қазақстанда орындалады? Қанша маман 
даярланды? Қосылған құн қаншалықты 

Салаға 
технологияны 

өндіріске жеткізетін 
инженерлер, фармацевтикалық 

әзірлеме мамандары, 
биотехнологтар, клиникалық зерттеу 

менеджерлері, тіркеу дерекнамасын 
әзірлейтін мамандар қажет. GMP 

талаптарына сай зауытты бірнеше 
жылда салуға болады. Ал сол зауыттың 

жұмысын толық меңгерген кадрды 
мұндай қысқа уақытта  

даярлау мүмкін  
емес.

Басы 1-бетте

ӘЛСІЗ ӨНДІРІС 
АЛЫСҚА 
БАРА АЛА МА
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150 АДАМҒА ЖАҢА МҮМКІНДІК 
ҰСЫНҒАН ЖОБА

ДЕПУТАТТАР ҚҰРЫЛТАЙ 
РЕГЛАМЕНТІН ҚАБЫЛДАДЫ

ТҰРҒЫНДАРДЫҢ МӘСЕЛЕСІ ТЫҢДАЛДЫ

ҚҰРЫЛТАЙДА ПАРТИЯ 
ФРАКЦИЯСЫНЫҢ 
ОТЫРЫСЫ ӨТТІ

Жобаның ашылу салтанатына Құрылтай 
депутаты, «Әділет» партиясы фракциясының 
мүшесі, белгілі параспортшы Айсұлу 
Сүлейменова қатысты. Ол жобаға қатысушы­
лармен кездесіп, өз тәжірибесімен бөлісті. 
Сондай-ақ ол мүгедектігі бар адамдардың 
өзін-өзі дамытуына қажет нақты мүмкіндік 
ұсынудың маңызды екенін айтты.

Жобаны «Әділет» партиясы Есіл аудан­
дық филиалы бастады. Алғашқы кезеңде 

Мемлекет басшысы Қасым-Жомарт 
Тоқаев атап өткендей, «Халық үніне құлақ 
асатын мемлекет» қағидаты азаматтармен 
тұрақты әрі тікелей кері байланысты қам­
тамасыз етуді көздейді. Дәл осындай фор­
мат мобильді қоғамдық қабылдау жұмы­
сына негіз болып отыр: мамандар тұрғын­
дардың өтініштерін жергілікті жерде 
қарастыру үшін елді мекендерге барады.

Қабылдауға «Әділет» партиясының, 
жергілікті атқарушы органдардың және 
депутаттық корпустың өкілдері қатысты. 
Осылайша, алғашқы қабылдау Іле ауданы 
Боралдай ауылында өтті. Онда 40-тан 
астам тұрғын ауызсу, облыстық маңызы 
бар жолдардың жағдайы және электр қуа­
тының тұрақсыздығы мәселелеріне назар 

8 ҚЫРКҮЙЕКТЕ ҚҰРЫЛТАЙДА «ӘДІЛЕТ» ПАРТИЯСЫ ФРАКЦИЯСЫНЫҢ 
ОТЫРЫСЫ ӨТТІ. ДЕПУТАТТАР АЛДАҒЫ ЖҰМЫС БАРЫСЫН 
ҰЙЫМДАСТЫРУ ІСІН, ІШКІ ҮЙЛЕСТІРУ МӘСЕЛЕЛЕРІН ЖӘНЕ ҚЫЗМЕТТІҢ 
НЕГІЗГІ БАҒЫТТАРЫН ТАЛҚЫЛАДЫ.

Жиында Мемлекет басшысының реформалары мен бастамаларын заң жүзінде 
бекіту, сондай-ақ фракцияның жүйелі жұмысын жолға қою мәселелеріне баса 
назар аударылды. Депутаттардың бастамаларын үйлестіруге және келісілген 
ұстанымдар әзірлеу ісіндегі фракция төралқасының рөліне қатысты мәселелер 
жеке қаралды.

Фракция жетекшісі Ербол Адаев алдағы жұмыс барысы барлық мәселені 
дәйекті әрі мазмұнды түрде пысықтауды талап ететінін атап өтті. Оның айтуынша, 
азаматтардың өтініштері бойынша жұмыс істеу және бейінді мемлекеттік 
органдармен өзара іс-қимыл жүргізу мәселесі айрықша маңызды.

Отырыс қорытындысы бойынша фракция жұмысын ұйымдастыруға, 
депутаттардың мемлекеттік органдармен өзара іс-қимыл жүргізуіне және қоғам 
үшін маңызды мәселелерді қарауға қатысты алдағы қадамдар айқындалды.

қатысушылар визажист, шаштараз және 
маникюр шебері мамандықтарын меңгере­
ді. Сонымен қатар олар әлеуметтік желілер­
ді жүргізу, қызметтерді ілгерілету және 
қаржылық сауаттылық негіздері бойынша 
курстардан өтеді.

Ерекше қажеттілігі бар адамдардың 
мүмкіндігін кеңейтуге бағытталған бұл 
бастама Мемлекет басшысының инклюзив­
ті ортаны дамыту жөніндегі ұстанымдарына 

аударды. Сонымен қатар жаңа мектеп салу, 
көшелерді абаттандыру және қоғамдық 
көлік аялдамаларын орнату қажет екені 
айтылды.

– Ауылымыздағы кейбір көшелерге әлі 
күнге дейін асфальт төселген жоқ. Жазда 
шаң, жауын-шашында лай мен шұңқыр 
көбейеді. Бұл мәселелер назардан тыс қал­
май, нақты нәтиже болса екен дейміз. 
Осындай мобильді қабылдаулар тұрғындар 
мәселесін тікелей назар аударуға мүмкіндік 
береді, – деді Боралдай ауылының тұрғыны 
Эльмира Қазығұлова.

Мобильді қоғамдық қабылдау Қарасай 
ауданында жалғасып, 30-дан астам азамат 
өз өтініштерін жеткізді. Мәселен, Береке 
ауылының тұрғындары Ақсай өзенінің 

толық сәйкес келеді. Президент Қасым-
Жомарт Тоқаев әрбір азаматтың қоғам 
өміріне толыққанды араласуы үшін жағдай 
жасау қажет екенін бірнеше рет атап өткен 
еді.

– Оқу қорытындысы бойынша әрбір 
қатысушыға сертификат табысталады. 
Олар меңгерген жаңа дағдыларын жұмысқа 
орналасу немесе өз бетінше табыс табу 
үшін пайдалана алады. Сондықтан жоба 
білім беру ісінен бастап, одан кейінгі сүйе­
мелдеуге дейінгі кезеңдерді қамтиды, – деді 
«Әділет» партиясы аудандық филиалының 
басшысы Санира Жүсіпова.

Пилоттық кезең аясында жыл соңына 
дейін 150 адамды қамту жоспарланып 
отыр. Жобаны жүзеге асыру қорытындысы 
бойынша оның тәжірибесін еліміздің өзге 
де өңірлерінде пайдалану көзделуде.

Жобаға алғашқы қатысушының бірі – 
бұған дейін жұмысқа орналасу мәселесі 
бойынша партияға жүгінген Айдана Хай­
мулдина.

– Жоба туралы хабардар болған кезде, 
бірден оған қатысуға бел будым. Қазір білім 
алып жатырмын. Соның нәтижесінде өз 
бетімше табыс табуыма және ары қарай 
дамуыма мүмкіндік беретін мамандықты 
меңгергім келеді, – деді ол.

Ұйымдастырушылардың айтуынша, 
жоба ерекше қажеттілігі бар азаматтардың 
әлеуетін ашуға, олардың қоғам өміріне то­
лыққанды әрі белсенді араласуына жағдай 
жасауға, сондай-ақ тұрақты табыспен қам­
тамасыз етуге бағытталуда.

жағалауында қоқыс көбейіп, заңсыз құры­
лыс нысандары пайда болғанын айтты.

Сонымен қатар ауданда жаңа мектеп 
пен спорт кешенін салу, облыстық маңызы 

«ӘДІЛЕТ» ПАРТИЯСЫНЫҢ «ӘДІЛЕТ – БӘРІНЕ БІРДЕЙ МҮМКІНДІК» 
ИНКЛЮЗИВТІ ЖОБАСЫ ІСКЕ ҚОСЫЛДЫ. ЖОБА ҚАТЫСУШЫЛАРЫ 
ҚОЛДАНБАЛЫ МАМАНДЫҚТАРДЫ ТЕГІН МЕҢГЕРІП, ҚАРЖЫЛЫҚ 
САУАТ ПЕН SMM БОЙЫНША БАЗАЛЫҚ БІЛІМ АЛАДЫ. КЕЙІН ЖОБАҒА 
ҚАТЫСУШЫЛАРДЫҢ ЖҰМЫСҚА ОРНАЛАСУЫНА НЕМЕСЕ ЖЕКЕ 
КӘСІБІН БАСТАУЫНА МҮМКІНДІК БЕРІЛЕДІ.

АЛМАТЫ ОБЛЫСЫ ІЛЕ МЕН ҚАРАСАЙ АУДАНДАРЫНДА «ӘДІЛЕТ» 
ПАРТИЯСЫНЫҢ РЕСПУБЛИКАЛЫҚ МОБИЛЬДІ ҚОҒАМДЫҚ 
ҚАБЫЛДАУЫ ӨТТІ. ОҒАН 70-тен АСТАМ АЗАМАТ ЖҮГІНІП, 
ИНФРАҚҰРЫЛЫМҒА, АБАТТАНДЫРУ ІСІНЕ, ЭКОЛОГИЯҒА ЖӘНЕ 
ӘЛЕУМЕТТІК САЛАҒА ҚАТЫСТЫ МӘСЕЛЕРДІ КӨТЕРДІ.

бар жолдарды жөндеу, елді мекендерді са­
палы ауызсумен қамтамасыз ету мәселелері 
көтерілді. Жол қауіпсіздігіне алаңдаған 
тұрғындар көлік қозғалысы қауіпті учас­

келерге бейнебақылау камераларын ор­
натуды ұсынды.

– Біз тұрғындарды толғандырған мәсе­
лелерді тек тыңдап, жазып алу үшін келген 
жоқпыз. Қабылдауға облыстық басқарма­
лардың, аудан әкімдігінің, құқық қорғау 
органдарының өкілдері мен депутаттарды 
арнайы шақырдық. Бұл мәселені шешу 
тетіктерін мүмкіндігінше бірден анықтауға 
мүмкіндік береді. Жергілікті деңгейдегі 
мәселелер жауапты органдармен бірлесіп 
пысықталады. Ал күрделі және республика­
лық деңгейде шешілуге тиіс мәселелер тиісті 
министрліктерге жолданады. Әрбір өтініш 
партияның бақылауында болады, – деді 
«Әділет» партиясы Орталық аппараты Қо­
ғамдық қабылдау бөлмесі меңгерушісінің 
орынбасары Ермұхаммед Жұмабек.

Көшпелі қабылдау барысында келіп 
түскен барлық өтініш тиісті мемлекеттік 
органдарға жолданады. Партия олардың 
қаралу барысын және тұрғындармен кері 
байланысты бақылауда ұстайды.

Алматы облысында бастау алған пар­
тияның республикалық мобильді қоғамдық 
қабылдауы алдағы уақытта еліміздің өзге 
өңірлерінде жалғасады.

10 ҚЫРКҮЙЕКТЕ ӨТКЕН 
ҚҰРЫЛТАЙ ОТЫРЫСЫНДА 
ДЕПУТАТТАР ҚҰРЫЛТАЙ 
РЕГЛАМЕНТІН ҚАБЫЛДАДЫ. 
ЖИЫН СПИКЕР АЙБЕК 
ДӘДЕБАЙДЫҢ 
ТӨРАҒАЛЫҒЫМЕН ӨТТІ.

Құжаттың ережелерін Конституциялық 
заңнама, сот жүйесі және құқық қорғау 
органдары комитетінің мүшесі, депутат 
Снежанна Имашева таныстырды.

– Регламент жобасы Құрылтай қыз­
метінің толыққанды рәсімдік негізін қа­
лайды. Оның маңызы тек ішкі жұмыс 
тәртібін белгілеумен шектелмейді. Регла­
мент, ең алдымен, заң жобаларын кәсіби, 
дәйекті әрі мазмұнды түрде қарауға қажетті 
жағдай жасайды. Дәл осы тәсіл Құрылтайға 
заң шығарушы билікті жүзеге асыратын 
Қазақстан Республикасының жоғары өкіл­
ді органы ретінде өзінің конституциялық 
рөлін толық көлемде іске асыруға мүмкін­
дік береді, – деді депутат.

Заң шығару процесінің жаңа қағида­
ларына сәйкес заң жобалары үш оқылымда 
қаралады. Халықаралық шартты ратифи­
кациялау немесе денонсациялау туралы 
заңдар бұған жатпайды, бұл жобалар екі 
оқылымда қаралады.

Бірінші оқылымда заң жобасының мақ­
саттары, міндеттері, негізгі ережелері, сон­
дай-ақ оны қабылдаудың ықтимал әлеу­
меттік-экономикалық, құқықтық және өзге 
де салдары талқыланады. Бірінші оқылым­
нан кейін түзетулер егжей-тегжейлі пысық­
талады. Екінші оқылымда жұмыс тобына 
немесе бас комитетке енгізілген заң жоба­
сына түзетулер қаралады. Үшінші оқылым 
Құрылтайдағы заң шығару рәсімін аяқ­
тайды. Бұл кезеңде заң жобасын Қазақстан 
Республикасының Конституциясына және 

өзге де заңнамасына сәйкестендіруге ба­
ғытталған түзетулер ғана қаралады.

Құрылтай Регламентіне сәйкес заң жо­
баларына түзетулерді депутаттар, комитет­
тер және фракциялар енгізе алады. Соны­
мен қатар қаралып жатқан заң жобаларына 
Үкіметтің ұсыныстарын қараудың арнайы 
тәртібі көзделген. Комитет ұсыныстарды 

қарап, оның қорытындысы бойынша олар­
ды салыстырма кестеге енгізу немесе енгіз­
беу туралы шешім қабылдауға тиіс. Бұл 
ретте заң жобасын заңнамалық бастама 
субъектісі оны қараудың кез келген ке­
зеңінде қайтарып ала алады.

Депутаттың айтуынша, Регламенттің 
тағы бір маңызды бөлігі Құрылтайдың 

Конституциялық Сотпен, Үкіметпен және 
Қазақстан Халық Кеңесімен өзара іс-қимы­
лына, соның ішінде Конституция мен заң­
дарда көзделген мәселелерді қарау рәсім­
деріне арналған. Парламенттік бақылаудың 
маңызды құралы ретінде Үкімет сағаты 
сақталады. Ал депутаттың талабы бойынша 
депутаттық сауалға жауап тікелей Құрыл­

тай отырысында жарияланып, сұрақтар 
қоюға және талқылау өткізуге мүмкіндік 
беріледі.

Сонымен қатар Регламентте Құрылтай­
дағы көпшілік пен оппозицияның мәрте­
бесі айқындалады. Оппозиция әр сессияда 
кемінде бір рет тыңдау өткізуге бастама­
шылық жасауға және кемінде екі рет 
Үкімет сағатының күн тәртібін айқындауға 
құқылы. Сондай-ақ тұрақты комитеттердің 
басшылығында оппозиция өкілдерінің 
болуы көзделген.

Снежанна Имашева депутаттардың құ­
қықтарымен қатар жауапкершілігі де бе­
кітілетінін атап өтті. Регламентте отырысқа 
дәлелді себепсіз жүйелі түрде қатыспау, өз 
дауысын басқа депутатқа беру, сондай-ақ 
депутаттық әдеп қағидаларын бұзу жағ­
дайларында қолданылатын шаралар көз­
делген. Осылайша, депутаттық мандат тек 
құқықтар жиынтығы ретінде ғана емес, 
сондай-ақ Құрылтай қызметіне жеке әрі 
адал қатысу міндеті ретінде қаралады.

Ашықтықты қамтамасыз ету үшін Рег­
ламентте отырыстардың, тыңдаулардың 
және Үкімет сағаттарының стенографиясын 
түсіру және бейнежазбасын жасау, тиісті 
материалдарды Құрылтайдың интернет-
ресурсында орналастыру көзделген. Ха­
лықаралық ынтымақтастық, парламенттік 
делегациялардың қызметі, шет мемлекет­
тердің парламенттерімен және халық­
аралық ұйымдармен өзара іс-қимыл жеке 
реттеледі.

Отырыс қорытындысы бойынша депу­
таттар Қазақстан Республикасы Құрыл­
тайының Регламентін қабылдауды қолдап 
дауыс берді.

Жиын соңында Құрылтай депутаттары 
өзекті әлеуметтік және экономикалық 
тақырыптар бойынша мемлекеттік орган­
дарға 10 депутаттық сауал жолдады.
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Екінші қауіпті бағыт – интернет-
алаяқтық және киберқауіпсіздік мәселесі. 
Жеке мәліметтердің рұқсатсыз сыртқы 
ортаға шығып кетуі, фишинг, телефон 
арқылы өзін банк немесе полиция қыз­
меткері етіп таныстыру және заңсыз он­
лайн-несие рәсімдету оқиғаларының өсу 
қарқыны қауіпті болып тұр. Алаяқтық 
оқиғалардың басым бөлігі банк жүйесін 
бұзу арқылы емес, азаматтардың өз аузы­
мен құпия сөздерді, SMS-кодтарды айтып 
қоюы немесе онлайн-несиені өзі рәсімдеп 
беруі арқылы жүзеге асады. Алаяқтар аза­
маттардың цифрлық сауатсыздығымен 
қоса қорқынышын, психологиялық осал­
дығын шебер пайдаланады. Тіпті жоғары 
білімді азаматтардың өзі алаяқтардың 
арбауына түсіп, өз атына миллиондаған 
онлайн-несие жаздырып жатады. Бұған 
қоса, электронды әмиян, QR-төлемдер мен 
аударымдар кезінде ЖСН, SMS-кодтар, 
карта реквизиттерін бөгде адамдарға 
беріп қою азаматтарымызда деректер 
қауіпсіздігін сақтау дағдысының жоқты­
ғын көрсетеді. 

Ал келтіретін қаржылық шығыны жа­
ғынан ең ауыры – жалған инвестициялар 
мен қаржылық пирамидалар. Әлеуметтік 
желілер, блогерлер мен Telegram арналар 

азаматтар. Олар тығырыққа тірелгенде 
мемлекетке телмірмей, өз капиталына сүйе­
неді. Керісінше, қаржылық сауатсыздықтың 
салдары макродеңгейде банк жүйесінің 
іргесін шайқалтады. Кепілсіз тұтынушылық 
несиелердің бақылаусыз өсуі қайтарыл­
майтын қарыздардың үлесін көбейтіп, 
отандық қаржы жүйесінің тұрақтылығына 
тікелей соққы болып тиіп отыр. 

Бұған қоса, бұл фактор қоғамда 
әлеуметтік реніштің жиналып, ре­

формаларға деген наразылықтың артуына 
қозғаушы күш болып отыр. Қаржылық 
пирамидаларға алданған, есепшоттары 
бұғатталған немесе жалғыз баспанасынан 
айырылу сәтінде тұрған азаматтар күйзе­
лістің негізгі ошағын қалыптастырады. 
Осыдан келіп, бұл топтар мемлекеттен 
несиелерді кешіруді талап етіп, әлеуметтік-
саяси тұрақсыздық тудырады. Яғни ха­
лықтың қаржылық сауаттылық деңгейі 
төмен болған сайын, олардың экономи­
калық дағдарыстар кезінде мемлекеттік 
бюджетке немесе несиелік амнистияларға 
тәуелділігі соғұрлым жоғары болады.

Сонымен бірге көлеңкелі экономика­
ның өсу қаупі де жоғары: банк есепшот­
тары бұғатталған азаматтар ресми еңбек 
нарығынан кетіп, жалақыны бейресми 
түрде алуға мәжбүр болады, бұл мемлекет­
тік бюджетке салық түсімдерін азайтады. 
Ең соңында, созылмалы қаржылық деп­
рессия адами капиталдың сапасын құлды­
ратып, азаматтарды қарыз жабу үшін 
денсаулық пен сапалы тамақтануға бөлі­
нетін ең қажетті шығындарды қысқартуға 
итермелейді. American Psychological As­
sociation халықаралық зерттеуінде созыл­
малы қаржылық депрессияның жүрек-қан 
тамырлары аурулары мен психосомати­
каға тікелей әсер ететінін дәлелдеді. 

ШЕҢБЕРДЕН ШЫҒАР ЖОЛ ҚАЙСЫ?
 

Қазақстанда азаматтардың қаржылық 
мәдениетін көтеру – бір ғана мемлекеттік 
органның емес, бүкіл институционалдық 
жүйенің бірлескен жауапкершілігіндегі 
күрделі процесс. Мәселен, Қазақстан 
Республикасының Қаржы нарығын реттеу 
және дамыту агенттігі (ҚНРДА), Ұлттық 
Банк пен Қаржы министрлігі бастаған 
мемлекеттік құрылымдар бағдарламалық 
құжаттар дайындау, заңнамалық шек­
теулер енгізу, оның ішінде несие алудағы 
шекті борыштық жүктемені реттеу мен 
несиеден ерікті түрде бас тарту тетіктерін 
бекіту, сондай-ақ fingramota.kz сияқты 
ағартушылық медиа-ресурстарды жүргізу 
бағытында басты реттеуші ретінде заң­
намалық қорғау тетіктерін сәтті енгізе 
алды. Білім беру жүйесі де бұл үдерістен 

органдар өткізетін кейбір семинарлар мен 
дөңгелек үстелдер аудиториямен шынайы 
жұмыс істеуден гөрі, қатысушылар саны 
жазылған құрғақ есеп беруге бағытталып 
кетеді. Ал білім беру жүйесінде қаржылық 
сауаттылықтың жеке пән ретінде енгізілмеуі 
және педагогтердің әдістемелік дайын­
дығының төмендігі бұл бағытты өмірлік 
дағдыға емес, жалаң теорияға айналдырды. 
Бұған қоса, ресми ақпараттық ресурстардағы 
материалдардың ауыр заңнамалық тілмен 
жазылуы қарапайым бұқараның, әсіресе 
ауыл тұрғындарының ақпаратты дұрыс 
қабылдауына үлкен кедергі болып отыр.

Қорыта айтқанда, қаржылық сауат­
тылықты арттырудың инфрақұрылымы 
мен заңнамалық базасы қалыптасқанымен, 
институттар арасындағы байланыс нашар. 
Мемлекет пен банктер белсенді, ал білім 
беру жүйесі мен жұмыс берушілер бұл 
процеске пассивті қатысып отыр.

Қазақстанда азаматтардың қаржылық 
сауаттылығын арттыру саясаты сапалық 
жаңа кезеңге өтуге тиіс. «Инфляция» не­
месе «пайыздық мөлшерлеме» сияқты 
теориялық ұғымдарды жай ғана түсіндіру 
өзінің тиімсіздігін толықтай дәлелдеді. 
Мемлекеттік саясаттың негізгі басымдығы 
жалаң «білім беруден» «мінез-құлықты 
өзгертуге» және азаматтарды қаржылық 
қателіктерден физикалық әрі заңнамалық 
тұрғыдан қорғайтын «ақылды орта қалып­
тастыруға» бағытталуы қажет.

Осы орайда Қазақстан үшін үш негізгі 
концептуалды бағыт айқындалуға  тиіс. 
Ең алдымен, академиялық абстракциядан 
бейімделген дағдыларға өту маңызды. 
Адамдарға қаржылық терминдердің анық­
тамасын жаттату емес, мобильді қосым­
шадағы шарттарды оқу, келісімшарттағы 
жасырын комиссияларды табу, маркетинг­
тік арбауларды тану сияқты күнделікті 
өмірде кездесетін нақты ситуациялық 
жағдайларды шешуді үйрету керек. Екін­
шіден, адамдардың шешімді эмоциямен 
қабылдайтынын ескере отырып, «мінез-
құлық экономикасының» тетіктерін 
мемлекеттік саясатқа енгізген абзал. Ол 
үшін азаматтарды жұмысқа орналасқанда 
немесе жаңа депозит ашқанда жалақының 
белгілі бір пайызын автоматты түрде 
жинақтауға аудару жүйесін дамыту қажет. 
Үшіншіден, барлық аудиторияға бірдей 
жүретін жалпылама лекциялардан бас 
тартып, жастар, микро-бизнес иелері, 
зейнеткерлер мен тығырыққа тірелген 
отбасылардың нақты сұранысына 
бағытталған білім беру бағдарламаларын 
әзірлеу ауадай қажет.

Жас ерекшелігіне негізделген үздіксіз 
қаржылық білім жүйесі мына кестедегідей 
болуы қажет. 

ЦИФРЛЫҚ ҚҰЛДЫҚ

Қаржылық сауаттылық тек «ақшаны 
үнемдеу» ережелерімен шектелмейтіні 
белгілі. Технологиялар мен цифрландыру­
дың қарқынды дамуы қаржылық қызмет­
терге қолжетімділікті арттырғанымен, ха­
лықтың жеке капиталына төнетін тәуекел­
дердің жаңа түрін қалыптастырды. Қазіргі 
қауіптердің ішінде екі басты бағыт ерекше 
өзекті болып отыр. Бірі – борыштық жүк­
теменің шектен тыс өсуі, екіншісі –  цифр­
лық алаяқтық пен жалған инвестициялар. 

Ресми статистикаға, Ұлттық банк пен 
Қаржы нарығын реттеу және дамыту 
агенттігінің есептері мен сарапшылардың 
пікірлеріне сүйеніп, ең басты қауіптерді 
саралауға болады. Солардың ішінде ең 
ауқымды әрі психологиялық тұрғыдан ең 
жасырын қауіп – тұтынушылық несиелер 
мен маркетплейстердегі бөліп төлеу тетігі. 
Бір қызығы, мұндай несиелер азаматтар­
дың санасында «қарыз» ретінде қабылдан­
байды, салдарынан микро-қарыздар жи­
нақталып, жалпы борыштық жүктеме 
еселеп артады. Бұл мәселенің өзектілігі өте 
жоғары, себебі ол жекелеген топтардың 
емес, миллиондаған азаматтың күнделікті 
тұрмыстық әдетіне айналған. Сарапшылар 
мұны «пайызсыз қарыз иллюзиясы» деп 
атайды. Адам бірнеше кішігірім бөліп тө­
леуді қатар алып, соңында айлық табы­
сының жартысынан астамын несиеге тө­
леуге мәжбүр болады.

арқылы «кепілдендірілген жоғары кіріс», 
«криптовалюталық боттар» немесе «пас­
сивті табысты» ұсыну әрекеттері отбасы­
ның барлық жиған-тергенінен, тіпті бас­
панасынан айырылуына әкеліп соқтырады. 

Сарапшылардың пікірінше, бұл 
қауіптердің өсуіне бір-бірімен ты­

ғыз байланысты екі фактор себеп. Бірін­
шісі – технология мен заңнаманың ара­
сындағы уақытша алшақтық. Несие алу 
жеңілдеген сайын, адамның қарызға 
батуы мен алаяқтарға алдану қаупі тез­
дейді, ал мемлекеттің заңы мен корғаныс 
жүйесі ол технологияның соңынан жүгі­
ріп әрең жетеді. Екінші себеп – цифрлық 
ақшаның «құнын» жоғалтуы. Қағаз 
ақшаны қолыңмен ұстап, әмияннан 
суырып бергенде адам оның салмағын, 
азайғанын физиологиялық түрде сезі­
нетін. Ал қазіргі ақша экрандағы цифрлар 
ғана, ол бейнебір видео ойындағы фиш­
калар немесе ойын ұпайлары сияқты қа­
былданады. Адам қолға ұсталмаған қара­
жаттың шын мәнінде қаншалықты маң­
дай термен келгенін сезінбейтіндіктен, 
ойланбай несие алады, ақшаны бейберекет 
шашады. 

Осы қауіптерді ескере отырып, бүгінде 
сауаттылықтың негізгі басымдықтары 
белгіленіп отыр. Ең алдымен, кредиттік 
«гигиена» және табысқа шаққандағы қа­
рыз коэффициентіне бақылау енгізілуі 
керек, яғни азаматтар өз табысының қан­
ша пайызы қарызға кететінін есептей 

ЖАСТАР НЕСИЕГЕ ТӘУЕЛДІ

ЭЫДҰ-ның зерттеу деректері елімізде 
қаржылық сауаттылық деңгейінің демог­
рафиялық және өңірлік тұрғыдан ала-
құла екенін көрсетеді. 25-45 жас аралы­
ғындағы орта буын қаржылық технология 
өнімдерін тиімді меңгеріп, ең жоғары 
көрсеткішті ұстап тұрса, 18-24 жастағы 
жастар цифрлық жағынан белсенді бол­
ғанымен, ұзақмерзімді жоспарлауға шор­
қақ, импульсивті саудаға және несиеге өте 
тәуелді. Ал 58-ден асқан аға буын цифрлық 
сервистерді пайдалануда киберқауіпсіздік 
тұрғысынан осалдық танытады. Бұл жерде 
әлеуметтік жағдай да шешуші рөл атқарып 
отыр. Табысы төмен топтарда «ақшадан 
ақша жасау» емес, «айдан айға ақша жет­
кізу» стратегиясы басым болып, оларды 
жоғары пайыздық микрокредиттерге 
тәуелді етеді. Сол сияқты, инфрақұрылым 
шоғырланған ірі мегаполистер мен шал­
ғай ауылдар арасындағы алшақтық елдегі 
әлеуметтік-экономикалық теңсіздікті 
тереңдете түсетін басты фактордың біріне 
айналып отыр.

Біздегі қаржылық сауаттылыққа қа­
тысты басты парадокс – теориялық 

білім мен нақты мінез-құлық арасындағы 
жүйелі алшақтық. Жаратылыстану мен 
психологияда бұл құбылыс білім мен 
әрекет арасындағы алшақтық деп аталады. 
Азаматтардың басым бөлігі несие алудың 
қауіптілігін, бюджетті жоспарлаудың 
маңыздылығын немесе алаяқтарға сенбеу 
керегін теориялық тұрғыдан өте жақсы 
біледі. Алайда күнделікті шешім қабылдау 
кезінде осы білім іс жүзінде жұмыс істемей 
қалады. Бұл құбылыстың астарында тек 
экономикалық факторлар ғана емес, 
мінез-құлық экономикасы мен когнитивті 
психологияның терең тетіктері жатыр.

Білгенін іс жүзінде қолданбаудың те­
рең себептеріне үңілсек, алдымен гипер­
болалық арзандату феномені алдымыздан 
шығады. Адам психикасы жаңа смартфон, 
той-томалақ, саяхат сынды бүгінгі кішігі­
рім рахатты болашақтағы қаржылық тұ­
рақтылықтан әлдеқайда жоғары бағалай­
ды. Оның үстіне, отандық қаржылық 
технологиялардың асыра жеңілдігі тауар­
ды 24 айға бөліп төлеуге алу мүмкіндігі 
саналы шешім қабылдауға «мүмкіндік» 
бермейді. Бұған мәдени-әлеуметтік тұтыну 
мен «жұрттан қалмау» психологиясы қо­
сылып, азаматтар әлеуметтік статус үшін 
саналы түрде экономикалық тиімсіз қа­
дамға барады. Ал нақты табыс инфляцияға 
төтеп бере алмаған соң адамда «бәрібір 
ақша жинай алмаймын» деген бейсаналы 
үмітсіздік пайда болады. 

Арайлым ЖОЛДАСБЕКҚЫЗЫ

Халық 
дәстүрлі ақуыз 

пен табиғи майға бай 
ұлттық астан алшақтап, рафи

надталған көмірсуларға, 
трансмайларға және өңделген 

тағамдарға ойысты. Тез дайындалатын 
фастфуд, қантты сусындар мен 

кондитерлік өнімдер арзан болғанымен ка
лориясының жоғарылығы ағзаны ал
дамшы тоқтық сезіміне арбайды да, 

адамды қажетті мөлшерден 
асыра тамақтануға 

мәжбүрлейді. 

Жас санаты Форматы Негізгі фокусы

4-10 жас 
(Бастауыш) Ойын симуляторлары, комикстер «Қажеттілік» пен «қалауды» ажырату, 

ақшаның еңбекпен келетінін түсіну.

11-17 жас (Орта 
мектеп) Интерактивті модульдер, геймификация Бөліп төлеу мен несие арифметикасы, 

киберқауіпсіздік гигиенасы.

18-24 жас (Жастар) Қолданбалы микро-модульдер, қаржылық 
технологиялар, симуляторлар

Несиелік тарихты қорғау, салықтар, 
бастапқы инвестиция құралдары.

25-55 жас (Белсенді 
топ)

Корпоративтік тренингтер, навигациялық 
кеңестер

Ипотека, отбасылық бюджет, зейнетақы 
капиталы, алаяқтардан қорғану.

55+ жас (Аға буын) ХҚКО мен банктер жанындағы офлайн 
консультациялар

Цифрлық сервистерді қауіпсіз пайдалану, 
әлеуметтік инженериядан қорғану.

алуға тиіс. Барлық несие мен бөліп тө­
леудің жиынтық төлемі айлық табыстың 
30-40 пайызынан аспағаны абзал. Соны­
мен қатар жеке деректерді (ЖСН, ЭЦҚ, 
SMS-код, CVC-код) қорғайтын цифрлық 
және гибридті кибергигиенаға дағдыла­
нып, банк немесе құқық қорғау органдары 
өкілдерінің ешқашан телефонмен құпия 
кодтарды сұрамайтыны терең түсіндірілуі 
шарт. Сондай-ақ «жоғары кіріс = жоғары 
тәуекел» формуласын берік ұстанып, 
нарықтағы орташа мөлшерлеме, мәселен 
депозиттер бойынша, екі-үш есе жоғары 
кіріс уәде еткен кез келген ұсынысты 
қаржылық пирамида немесе алаяқтық деп 
танудың базалық инвестициялық фильтрі 
қалыптасуы қажет.

тыс қалмай, мектеп қабырғасында 
«Жаһандық құзыреттіліктер» пәні 

немесе факультативтік курстар ая­
сында жеке бюджет пен қар­

жылық қауіпсіздік негіздерін 
үйретуді қолға алды, алайда 

бұл тақырып жоғары оқу 
орындарында көбіне тек 
экономикалық мамандық 
студенттеріне ғана терең­
детіп оқытылып жүр. 

Сонымен бірге Элек­
тронды үкімет пор­

талы арқылы несие алудан 
ерікті түрде бас тарту сияқты 

цифрлық шешімдер бұқараны 
алаяқтардан қорғаудың нақты 

қалқанына айналды. Бұған қоса, 
банктердің балаларға арналған 

өнімдері жас буынның лимит, кэшбэк 
сияқты ұғымдарды ерте түсінуіне оң ық­
пал етуде.

Дегенмен бұл салада көзбояушылық пен 
қағазбастылық та аз емес. Мемлекеттік 

Сонымен бірге Қазақстанға бейім­
деуге болатын халықаралық тә­

жірибелерді де енгізген абзал. Синга­
пурдың MoneySense бағдарламасы сияқты 
eGov немесе Ұлттық банк базасында 
азаматтардың борыштық жүктемесі мен 
жинақтарын талдап, «симптоматикалық» 
сарапшылық ескертулер беретін жеке 
модуль құруға болады. Ұлыбританияның 
Money and Pensions Service үлгісімен 
монополияланған банк кеңесшілеріне 
балама ретінде коммерциялық емес, 
тәуелсіз қаржылық Омбудсмен мен тегін 
кеңес беру желісін кеңейту қажет. Ал 
Нобель сыйлығының лауреаты Ричард 
Талер ұсынған Save More Tomorrow бағ­
дарламасы негізінде екінші деңгейлі банк­
тердің қосымшаларында «жалақы өскенде 
жинақты автоматты түрде көбейту» 
функциясын енгізу ұсынылады. Сингапур 
мен Ұлыбритания тәжірибесі көрсеткен­
дей, ең тиімді құралдар – бірыңғай цифр­
лық аналитикалық платформалар, тәуел­
сіз консультанттар институты және мінез-
құлық экономикасының тетіктері.

КРЕДИТКРЕДИТ

САУАТСЫЗДЫҚ 
НЕСІМЕН ҚАУІПТІ?

Қаржылық сауаттылық – қоғамның 
әлеуметтік тұрақтылығы мен мемлекеттің 
ұлттық экономикалық қауіпсіздігін 
қамтамасыз ететін іргелі фактордың бірі 
дедік. Өйткені қаржылық мәдениет – тек 
ақша үнемдеудің жолы емес, елдің әлеу­
меттік тұрақтылығы мен ұлттық эконо­
микалық қауіпсіздігінің тірегі. 

Бұл феноменнің әлеуметтік функция­
ларына үңілсек, ең алдымен отбасы инс­
титутының тұрақтылығы алдымыздан 
шығады. Сот статистикасы мен әлеумет­
тану зерттеулері Қазақстандағы ажырасу­
лардың басты себебінің бірі тұрмыстық 
тапшылық пен шектен тыс борыштық 
жүктеме екенін айғақтайды. Бейберекет 
алынған несиелер мен айдан айға ақша 
жеткізе алмау психоэмоциялық стресс ту­
дырып, тұрмыстық жанжалдарға жол аша­
ды. Керісінше, сауатты қаржылық мінез-құ­
лық қалыптасқан ортада капиталды сақтау 
және ұлғайту моделі ұрпақтан-ұрпаққа 
беріліп, балалардың сапалы білім алуына 
мүмкіндік туғызады. Ал қаржылық сауатсыз­
дық керісінше, ата-ананың несиесін жабу­
мен уақытын өткізетін, өзін дамытуға 
мүмкіндік таппайтын ұрпақты қалыптас­
тырып, кедейлік тұзағын тереңдете түседі.

Мемлекеттің тірегі саналатын орта  
тап –  жоғары жалақы алатындар емес, қар­
жылық қауіпсіздік «жастығы» бар тәуелсіз 

P.S. 
Қаржылық сауаттылық – бұқараға жалаң дәріс оқумен 

шектелетін науқан емес. Мінез-құлық экономикасының 
бұлжымас аксиомасы бар. Тек ақпарат беріп, сауаттандыру 

адамдардың қаржылық мінез-құлқын әрі кетсе 10-15 пайыздан 
артық өзгертпейді. Нақты нәтижеге жету үшін адамдарды құр 
сөзбен тәрбиелемей, олардың несие алатын, ақша жұмсайтын 

ортасының (банк қосымшалары, заңдар) өзін азаматтарға 
ыңғайлы әрі қауіпсіз етіп өзгерту керек. Сондықтан несие алу 

мен бөліп төлеуге енгізілетін «ойлану уақытын» ұзарту 
азаматтардың таңдау эргономикасын қорғап, импульсивті 

қарыздар мен алаяқтықтың жолын кесетін ең тиімді тосқауыл 
болмақ. 

Ең бастысы – мүдделер қақтығысын жою. Жылдық тиімді 
сыйақы мөлшерлемесінен коммерциялық пайда тауып отырған 

банктер мен қаржылық технологиялық компаниялардың өз 
өнімдерін өткізуге деген жасырын мүддесі бәрібір үстем түседі. 

Халыққа өз өнімін сатуға мүдделі емес, мемлекеттің және 
азаматтың мүддесін қорғайтын тәуелсіз қаржылық кеңесшілер 

институты қажет. Өйткені азаматтардың қаржылық сауаттылығы 
– бұл жекелеген банктердің маркетингтік стратегиясы емес, 
ұлттық қауіпсіздік пен әлеуметтік тұрақтылықтың іргетасы.

» 

Басы 1-бетте ұзынұзынҚҰРЫҒЫ
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Басы 1-бетте

Сакит Мамедовтің картиналары 
Әзербайжан Мемлекеттік бейнелеу өнері 
музейінде, Біріккен Ұлттар Ұйымында, 
Еуропарламентте, Еуропалық одақта, Ва­
тикан музейлерінде, Виндзор қамалында, 
Париждегі Opera Gallery-де, Galleria d'Arte 
Mentana галереясында, Түркиядағы Дол­
мабахче сарайының галереяларында, 
Нобель музейінде, Ресей өнер академия­
сының музейінде, сондай-ақ Испания, 
Португалия, Италия, Ұлыбритания, Аме­
рика Құрама Штаттары және басқа да 
көптеген елдің өнер музейлері мен көрме 
залдарында ұсынылған. Оның картина­
лары патшайым Елизавета II, Моника 
Беллуччи, Патрисия Каас, Мирей Матье, 
Ингрид Альберини, Рафаэлло Мартинет­
ти, Ажда Пеккан және басқа да танымал 
қоғам және мәдениет қайраткерлерінің 
жеке коллекцияларында сақтаулы.

Біз суретшіге хабарласып, сұхбат 
беруін сұраған болатынбыз. Сакит мырза 
ұсынысымызды ырзалықпен қабылдап, 
қазақ халқына дұғай сәлем жолдады. 

СУРЕТШІ БАЛАЛЫҚ ШАҒЫМЕН 
ЕШҚАШАН ҚОШТАСПАЙДЫ

– Құрметті Сакит Гулам оғлы, біз
дің газетке сұхбат беруге келіскеніңіз- 
ге алғыс айтамыз. Сізді әлемге та
нылған суретші ретінде атыңызға 
қанықпыз. Жуырда Алматыға келіп 
кеткеніңізді естіп, іштей қуандық. 
Қазақтың әйгілі ақын, ойшылы Ол
жас Сүлейменовпен кездесіпсіз. Ал
маты қаласы өзіңізге қандай әсер 
сыйлады? Сапарыңызда ойға алған 
мақсатыңыз орындалды ма? 

– Алматы маған ерекше әсер қалдыр­
ды. Бұл – табиғатының сұлулығынан 
бөлек, терең рухани аурасымен де ерек­
шеленетін қала. Мұнда тарих, заманауи 
сәулет, мәдениет және халық жады ерекше 
үйлесім тапқан.

Мен үшін Алматыға сапар жай ғана 
саяхат болған жоқ. Жалпы, суретші сая­
хаттағанда тек көзімен көрген дүниесіне 
тамсанбай, жанымен саяхаттауға тиіс. 
Мен әрдайым қаланың көшелері мен сәу­
летін ғана емес, ең алдымен оның ішкі 
болмысын тануға тырысамын. Қаланың 
болмысы – оның мәдениетінің айнасы.

бояудың түсі, иіс, адамның әлпеті, қимыл, 
пейзаж, музыка арқылы қайта оралады. 
Менің картиналарымда пайда болатын 
көптеген бейненің тамыры дәл сол бала 
күнімде жатыр. Кейде суретші өмір бойы 
бала кезіндегі өзін түсінуге тырысатын 
сияқты көрінеді.

Сондықтан балалық шақ мен үшін 
өткен кезең емес. Ол – өнерімде өмірін 
жалғастырып жатқан ішкі жадымның бір 
бөлігі.

ІЗДЕНДІМ, ҚАТЕЛЕСТІМ, 
ҚАЙТА БАСТАДЫМ

– Бір сұхбатыңызда Бакуде Азим 
Азимзаде атындағы училищеде, Ле
нинградта Репин атындағы Өнер 
академиясында оқып жүрген ке
зіңізде музейлерге жиі барып, әлем
дік суретшілердің картиналарымен 

Моисеенко бірегей шебер еді, сондай-ақ 
ойлы ұстаз бола білді: ол шәкірттеріне 
өнер жанқиярлықпен ізденгендерге, өмір­
дің сан тарау жолдарына терең үңіліп, 
еңбек еткендерге ғана бұйыратынын үй­
ретті. Ізденіссіз, талпыныссыз асыл өнер 
есігін ашпайтынын ұқтырды.

Ол кескіндеменің сыртқы әлемді бей­
нелеу емес екенін түсінді. Форманың ар 
жағында – ой, түстің ар жағында – сезім, 
композицияның ар жағында ішкі мазмұн 
болуы керек.

Студенттік жылдар орасан зор еңбек 
кезеңі болды. Көп сурет салдық, 

натураны зерттедік, пікір таластырдық, 
іздендік, қателестік. Суретшінің жастық 
шағы – өзінің кім боларын әлі білмейтін, 
бірақ өз жолын табуы керек екенін ішкі 
түйсікпен сезінетін кезеңі.

Ол кезде әлем өнерінде модернизм 
мен экспрессионизмнің түрлі бағыттары 
айрықша ықпалды болды. Мен жаңа із­
деністерге мұқият қарадым, бірақ адам­
мен, мәдениетпен және рухани жадымен 
байланысты сақтап қалу қажет екенін 
ерте ұқтым.

Маған әрдайым сыртқы форманың ар 
жағынан адамның ішкі өмірі сезілетін 
өнер жақын болды.

ӨНЕР КЕЙДЕ СӨЗ ЖЕТКІЗЕ 
АЛМАЙТЫН ЖЕРДЕ СӨЙЛЕЙ АЛАДЫ

– Сіздің картиналарыңыз әлемдік 
өнер музейлерінде, атақты тұлғалар
дың жеке коллекциясында сақтаулы. 
Әлемде суреті ең қымбат кескіндеме
шінің бірісіз. Ұлыбритания патшайы
мы ІІ Елизаветамен, Рим Папасы ІІ 
Иоанн Павелмен кездесіп, оларға өз 
картиналарыңызды сыйладыңыз. 
Тіпті Папаның портретін салған 
санаулы суретшінің бірісіз. Осы екі 
кісімен кездесуіңіз Сіздің өміріңізге, 
шығармашылығыңызға қандай өз
геріс әкелді?

– Патшайым ІІ Елизавета және Рим 
Папасы ІІ Иоанн Павел секілді адамдармен 
кездесуім өмірбаянымдағы қатардағы 
оқиға емес, ерекше оқиға деген дұрыс.

Суретші үшін мұндай деңгейдегі адам­
дармен кездесу – ең алдымен тарихпен 
жүздесу.

Мен картиналарымды сыйға тартқан­
да, тек сыйлық туралы ойлаған жоқпын. 
Картина мәдениеттің өзін жеткізетін елші 
іспетті. Онда суретші өзін ғана емес, өзі 
шыққан жерді, оның тарихын, дүниета­
нымын таныстырады. Өнер кейде сөз 
жеткізе алмайтын жерде сөйлей алады.

Картина адамның қай ұлтқа жата­
тынын сұрамайды. Ол тікелей 

оның жанына үн қатады.
Рим Папасының портреті мен үшін 

ерекше жауапкершілік болды.
Портрет – адамның бет-бейнесін 

фото секілді көшіріп беру емес. Нағыз 
портрет адамның ішкі болмысын ашуға 
ұмтылуы керек.

Мұндай кездесулер адамның өмірінде 
із қалдырады. Бірақ одан да маңыздысы, 
ондай сәт суретшіге өз жауапкершілігін 
тағы бір еске салады.

Егер сенің шығармаңды бүкіл әлем 
білетін адамдардың коллекциясынан 
көруге мүмкіндік туса, өнердің өз дәуіріне 
де лайық болуы керектігін бұрынғыдан 
анық түсінесің.

– Сізді өнертанушылар әлемде 
опализм бағытын қалыптастырған, 

яғни өзінің дара стилін тапқан сурет
ші ретінде ерекше құрметпен атап 
өтеді. Бұл бағытқа ұзақ ізденіс арқы
лы келгеніңіз мәлім. Сонау Баку, Ле
нинград кезіндегі ізденістеріңіз ақыры 
тастың (опализм) табиғатын тануға 
жетелеп келген секілді. «Стиль – ав
тордың өзі» деген байлам бар ғой. Ұзақ 
уақыт өзіңізді іздеген секілдісіз. Осы 
бағытты, яғни өзіңізді тапқан кезде 
қандай сезім кештіңіз? Осы бағытта 
салған алғашқы картиналарыңыз 
туралы білгіміз келеді. 

– Мен опализмді жай ғана көркемдік 
техника деп айтпас едім. Мен үшін бұл – 
ең әуелі дүниені қабылдаудың белгілі бір 
тәсілі.

Опалдың таңғаларлық қасиеті бар: 
оның бір ғана түпкілікті түсі болмайды. 
Жарыққа қарай өзгеріп, жаңа реңктерін 
ашады. Мен осы қасиеттен адам өмірінің 
терең философиялық метафорасын көр­
дім.

Адам да ешқашан бір ғана түспен шек­
телмейді. Біз адамның жүзін, іс-әрекетін 
көреміз, сөзін естиміз. Бірақ оның ар 
жағында бірден танып-білу мүмкін емес 
орасан зор ішкі әлем бар.

Сондықтан да болар, опал мен үшін 
жай материал немесе эстетикалық бейне 
ғана емес, адам жанының құбылмалылы­
ғының символына айналды.

Өз стиліме мен бірден келген жоқпын.
Бұл – ұзақ жылдарға созылған ізденіс­

тің, күмәннің, тәжірибенің және ішкі 
күрестің нәтижесі.

Суретші өз жолын көп машақатты 
өткере жүріп тапқанын сезінген 

шақта, қуаныштан гөрі өзін танығандай 
сезім кешеді. Бұл бір ғажам сезім... Өмір, 
қоғам, заман, тарих туралы қайта бір ой­
ланасың.

Ұзақ жол жүріп келе жатып, кенеттен: 
«Мен іздеген жол – осы екен» деп түсінген­
дей боласың.

Академияның тек іс-шаралар өткізе­
тін ұйым болып қалмай, көркемдік жады 
мен болашақтың тірі  орталығына 
айналғанын қалаймын. Өйткені біздің 
ортақ тарихымыз, ортақ тамырымыз жә­
не ортақ рухани мәдениетіміз бар. Егер 
бүгін суретшілер өзара диалог орната алса, 
өнер аударманы қажет етпейтін тілге 
айналар еді.

Мен түркі әлеміндегі заманауи көр­
кемдік үдерістерді мұқият бақылап оты­
рамын. Бүгінде түркі жұрты елдерінің 
өнері қызық кезеңді бастан өткеріп жа­
тыр: суретшілер заманауи тілге, жаңа 
технологиялар мен формаларға бет бұра 
отырып, өз тарихының, мәдениеті мен 
рухани мұрасының құндылығын тереңі­
рек түсіне бастады. Бұл – қуанарлық үрдіс.

Маған ұлттық жадты заманауи өнер­
дің әмбебап тілімен ұштастыра алған 
қазақстандық шеберлердің шығармашы­
лығы ерекше жақын.

Мен үшін ең маңыздысы – сәнге елік­
теу емес, суретшінің өзіндік әлемі мен 
өзіндік философиясының болуы.

– Сізден сұхбаттың соңында 
«Джидыр дюзю» атты картинаңыз 
туралы сұрағым келеді. Қарабақ 
кілемі, гүл, атқа мінген халық, поло 

Олжас Сүлейменовпен кездесудің мен 
үшін маңызы ерекше болды.

Ол – мәдениетті жанымен түйсінген, 
ықылым заманнан бүгінге дейінгі таным­
ды саралай білген, өнерді рухани күйдің 
мәйегі деп түсінетін дегдар жан. Мұндай 
адаммен әңгімелесу – шығармашылық 
адамына шабыт сыйлайды. Біз мәдениет, 
халықтар, уақыт және адам жады туралы 
сөйлестік. Сонда шынайы поэзия мен 
шынайы кескіндеменің бір-біріне қан­
шалықты жақын екенін тағы бір сезіндім.

Мен Алматыға алдыма белгілі бір мақ­
сат қойып бардым, бірақ күткенімнен көп 
нәрсе алып оралдым – жаңа ой түйдім, 
ерекше әсерге бөлендім және көптеген 
сауалдар санама құйылды. Суретші үшін 
ең қажеті де осы шығар. Өйткені өнер 
дайын жауаптар аяқталған жерде баста­
лады.

– Оқырман Сіздің бала кезіңіз 
туралы білгісі келеді. Қандай ортада 
өстіңіз? Суретші болуыңызға бала 
кездің естеліктерінің ықпалы болды 
ма?

– Адамның балалық шағы – оның 
алғашқы мұражайы. Жас кезде көргеніміз, 
естігеніміз, бастан өткергеніміздің бәрі 
өзіміз байқамасақ та, ішімізде сақталып 
қалады.

Мен адамдардың қарым-қатына­
сына, үлкенді құрметтеуге, туған 

жерге, салт-дәстүр мен мәдениетке деген 
сүйіспеншілікке ерекше мән беретін орта­
да өстім.

Дәл сол кезеңде менің өнердегі басты 
кейіпкер – адам мен оның болмысына 
деген көзқарасым қалыптасты.

Қазір әр картинамды салған сайын 
суретшінің балалық шағымен ешқашан 
толық қоштаспайтынын ұға түсемін. Ол 

көп тілдесетініңізді айтыпсыз. Сол 
кезде қандай суретшілерден көбірек 
үйрендіңіз? Өз стиліңізді табу жолын
да қандай жолдарды басып өттіңіз?

– Бакудегі Азим Азимзаде атындағы 
көркемсурет училищесінде, одан кейін 
И.Репин атындағы Ленинград көркемсурет 
академиясында оқу менің шығармашылық 
әлеуетімді ашқан аса маңызды кезең 
болды.

Мен көптеген суретшіден тәлім ал­
дым, бірақ ешқашан біреудің көшірмесі 
болғым келген жоқ. Ұлы шеберлер маған 
ең басты нәрсені – нағыз суретші өз жо­
лын өзі іздеуі керек екенін түсіндірді.

Мен үшін мына нәрсені ұғыну ерекше 
маңызды болды: сурет салу кезінде тех­
ника ортақ болуы мүмкін, бірақ суретші­
нің жаны, танымы, түйсінуі жеке-дара 
қалуға тиіс.

Өз стилімді табу жолы ұзақ болды. 
Іздендім, қателестім, қайта бастадым, тап­
қанымның өзін бұзып, әрі қарай іздедім. 
Менің пікірімше, стильді ойлап табуға 
болмайды. Оған тек азаппен, еңбекпен 
жетуге болады.

Суретші «Қалай жазуым керек?» деген 
сұрауды өзіне қойып, «Мен адамға нақты 
не айтқым келеді?» деп сұрай бастағанда 
ғана өзіндік стилі қалыптасады.

– Ұстазыңыз Евсай Моисеенконың 
шеберханасынан білім алған кезіңіз 
туралы айтыңызшы: курстастарыңыз 
қандай бағытты таңдады? Студент 
жылдарыңыз қалай өтті? Ол кезде 
әлемдік сурет өнерінде экспрессонис
тердің ықпалы күшті болды ғой. Сізге 
қай елдің суретшілері көбірек ұнады?

– Евсей Моисеенконың шеберхана­
сында оқыған жылдар – менің сағыныш­
пен, ырзалықпен еске алатын сәттерім. 

Бұл бағыттағы алғашқы жұмыстарым 
да ізденістің бір бөлігі болды. Мен дәстүрлі 
кескіндеме мәдениетін, Шығыс симво­
ликасын, адам тағдырын және жарық пен 
түстің ерекше құбылысын өзара ұштас­
тыруға тырыстым. Уақыт өте келе, бұл 
ізденістер бүгін опализм деп аталып жүр­
ген бағытқа айналды.

Мен әрдайым «стиль – суретшінің өзі» 
деп айтатынмын. Қазір де солай деймін.

Біреудің стилін алып, өзің бола ал­
майсың. Тек өзіңді табуың керек.

Маған жаңашылдықтан қорықпай­
тын, сонымен бірге тарихи жадын жо­
ғалтпайтын суретшілер ерекше қызық. 
Меніңше, жаңашыл болу өз тамырыңнан 
бас тарту деген сөз емес.

Керісінше, нағыз заманауи суретші 
өзінің қайдан шыққанын білуі керек. Сон­
дықтан Түркі әлемі өнер академиясының 
қызметі мен үшін маңызды. Мен оны жай 
ғана көркемдік ұйым деп қабылдағанды 
құптамаймын, мәдениеттер арасындағы 
диалог кеңістігі деп білемін.

Түркі халықтарының ортақ мәдени 
мұрасы орасан зор. Біздің негізгі 

міндетіміз – өткенді ғана сақтауға мән 
бермей, болашақты да жасауымыз керек.

Академия түрлі буын мен әр елдің 
суретшілерін біріктіріп, көрмелер, халық­
аралық жобалар, шеберлік сабақтары мен 
мәдени кездесулер ұйымдастырса екен 
деймін.

Өнер халықтар арасындағы ең мықты 
көпірлердің біріне айнала алады деп се­
немін.

КЕСКІНДЕМЕ – 
МӘҢГІЛІКПЕН СӨЙЛЕСУДІҢ 

РУХАНИ КІЛТІ

– Түркі елдерінің суретшілерінің 
бүгінгі бағытын барлап жүресіз бе? 
Қазақ суретшілерінен кімдерді жо
ғары бағалайсыз? Түркі суретшілер 
академиясының болашақ жоспары 
қандай?

– Түркі әлемі өнер академиясына кел­
сек, біздің басты мақсатымыз суретші­
лерді жай ғана біріктіру емес.

Біз Әзербайжан, Қазақстан, Түркия, 
Қырғызстан, Өзбекстан, Түрікменстан 
және басқа да елдердің бір-бірін өнер ар­
қылы жақынырақ тануына мүмкіндік 
беретін түркі өнерінің біртұтас рухани-
мәдени кеңістігін қалыптастырғымыз 
келеді.

Халықаралық көрмелер, пленэрлер, 
шығармашылық кездесулер, ака­

демиялық конференциялар, жас сурет­
шілердің бірлескен жобалары, сондай-ақ 
түркі әлемі елдері арасында жаңа мәдени 
байланыс орнату жоспарымызда бар.

ойыны – композициясы күрделі 
суретті патшайым ІІ Елизаветаға 
сыйлапсыз. Осы картина ойыңызда 
ұзақ уақыт жүрген секілді. Бұл 
туындыны қашан салдыңыз? Кар
тинаның дүниеге келуіне нендей 
оқиға себеп болды? 

– «Джидыр дюзю» мен үшін Қарабақ 
жазығын, ат пен салт аттыларды, гүлдер 
мен човган ойынын бейнелейтін картина 
деп айтпас едім.

Бұл картинада мен жады туралы сөй­
легім келді.

Қарабақ – территориялық аумақ ғана 
емес, ол – жады, мәдениет, музыка, поэзия, 
ат, кілем, гүл және адам тағдыры тоғысқан 
кеңістік.

Сондықтан «Джидыр дюзю» бейнесі­
нің маңызын әсем пейзажбен ғана өлшеу­
ге болмайды.

Човган – ежелгі ойын. Бірақ картинада 
ол уақыт қозғалысының символына ай­
налады. Салт атты алға қарай қозғалады, 
алайда оның көлеңкесі өткенде қалып 
қойғандай әсер береді.

Ат мен үшін – еркіндік, қадір-қасиет жә­
не күштің белгісі. Жазық – мәңгілік. Гүл – 
адам өмірінің нәзіктігі. Ал осының ара­
сындағы адам – бұл дүниеге қысқа уақыт­
қа келіп, артында өз жадын қалдыратын 
тіршілік иесі.

«Джидыр дюзю» атауы менің жадымда 
және халқымның жадында өмір сүретін 
әлеммен байланысты.

Меніңше, суретші кейде картинаны 
қолына қылқалам алған сәтте ғана жаз­
байды, кейбір картиналар оның ішінде 
жылдар бойы өмір сүруі мүмкін.

«Джидыр дюзю» – дәл сондай шы­
ғарма.

Оны жазған кезде мен Қарабақтың 
сұлулығын ғана бейнелеп қоймай, оның 
жанын да жеткізгім келді. Сондықтан 
картинада қозғалыс пен тыныштық, өт­
кен мен бүгін, адам мен мәңгілік қатар 
өмір сүреді.

Бұл картинаның патшайым І І 
Елизаветаның қолына тигені мен үшін 
ерекше оқиға болды. Өйткені картинамен 
бірге басқа бір мәдени әлемге менің 
Отаныма тиесілі шағын ғана бөлшек те 
жол тартты.

Мен әрдайым суретші картина салу­
мен ғана шектелмеуі керек деп есептедім.

Ол өз дәуірінің куәсін қалдыруға тиіс.
Мен үшін кескіндеме – мәңгілікпен 

сөйлесудің рухани кілті.
Ал суретші – белгілі бір уақытқа қыл­

қалам ұстау сеніп тапсырылған адам ғана.
Ең ұлы суретші – Жаратушы.
– Толғамды әңгімеңізге көп рақ

мет!
Сұхбаттасқан 
Т.ТАҢЖАРЫҚ

Суретші 
табадытабады

Сакит МАМЕДОВ:

ӨЗ СТИЛІН 
АЗАППЕН, АЗАППЕН, 
ІЗДЕНІСПЕН ҒАНАІЗДЕНІСПЕН ҒАНА
АЗАППЕН, 
ІЗДЕНІСПЕН ҒАНА
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№38 (1673) 11 қыркүйек, жұма, 2026 жыл ТҮГЕЛ ТҮРКІ

Иә, Рахметолла ағаның дүниеге келген 
ауылы – осы Қараманас. Болашақ жазушы 
дәл осы ауылда төрт сыныптық білім алған. 
Сосын білімін жетілдіру мақсатымен іргедегі 
Тәшкен шәріне жалаңаяқ, жаяу тартқан. 
Сондағы Қазақ педагогикалық техникумына 
оқуға түскен. Оны тәмамдап, Жоғары 
Шыршық ауданында өзі оқыған мектепте 
мұғалім болған. Аудандық «Алға» газетінде 
редактор болып та қызмет етіпті. 1935-1936 
жылдары Ташкенттегі пединститутта оқып, 
1937 жылы Алматыдағы Қазақ Коммунистік 
Журналистика инститына ауысады. Сәкен 
Сейфуллин, Мұхтар Әуезов, Қалижан Бекхо­
жиндердің дәрісін тыңдайды. 

Екінші дүниежүзілік соғысқа бастан-
аяқ қатысып, 1946 жылы бір-ақ орал­

ған, іргелі басылымдардың бәрінде жұмыс 
істеп жүріп, артында «Уәде», «Жасыл белес», 
«Түйелі адам», «Өліммен беттескенде», «Бал­
дақты адам», «Бұрылыстар», «Қыз-айна», 
«Болаттың сынығы», «Көкжал», «Қара жорға», 
секілді сүбелі дүниелерге қоса, өзбек, тәжік, 
ұйғыр, латыш әдебиетінен аударма жасап 
қалдырған қаламгерге кейінгі буынның да 
құрметі бөлек болғаны аңғарылады. Мысалы, 
көп адамға көңілі тола бермейтін Мұхтар 
Мағауин: «Рахметолла Райымқұлов ұлттық 
таным, ұлттық сипат тұрғысынан қалыптас­
қан жазушы болатын. Ұлттық санасы жо­
ғары, шұрайлы қазақ тілін бойына сіңіріп 
өскен қаламгер еді», – десе, Қабдеш Жұмаді­
лов: «Рахметолла ағамыз аса мейірімді, жүре­
гі жұмсақ, кішіпейіл жан еді. Ал әдебиеттегі 
ұстанымдарға келгенде олай деп айта алмай­
сың, бұл жағына мейлінше қатал, өз пікірі­
нен қайтпайтын-ды» деп баға береді. Осы екі 
қаламгердің тұжырымынан-ақ, Рахметолла 
Райымқұловтың қандай адам, қандай жазу­
шы болғаны аңғарылады. 

...Қыркүйектің 1-і – Өзбекстан Республи­
касының Тәуелсіздік күні. Сондықтан мұнда 
оқу жылы 2 қыркүйектен басталады. Қара­
манастағы №34-мектептегі биылғы көңіл 
күй мүлде бөлек. Мектеп сыңғырлап тұр. 
Жөндеу жұмыстары тура мерекелік іс-ша­
раға дейін жасалыпты. Ауыл адамдарының 
бәрі дерлік келген. Енді ше, «өшкен жанды, 
өлген тірілді» деп осындайда айтса керек. 

Салтанатты жиын Өзбекстан және Қа­
зақстан Республикалары Президенттерінің 
құттықтауымен ашылды. Оны екі ел Пре­
зиденттерінің кеңесшілері Хайриддин Сұл­
танов пен Мәлік Отарбаев жеткізді. Өзбек­
стан Республикасының Мектепке дейінгі 
және мектептегі білім беру министрі Эъзоз­
хон Каримова мұғалімдер мен оқушыларды 
жаңа оқу жылымен құттықтап, келген қо­
нақтарға білім беру саласындағы жаңалық­
тарды таныстырды. Қазақстан Республика­
сының Өзбекстандағы Төтенше және Өкі­
летті Елшісі Ералы Тоғжанов жиналғандарды 
Өзбекстанның Тәуелсіздік және Білім күні­
мен құттықтады. Өзбек бауырлардың осы 
іс-шараға тыңғылықты әзірленгенін айта 
келіп, осының бәрі екі ел Президенттерінің 
бастамасымен болып жатқанын тілге тиек 
етті. Өзбекстан мен Қазақстан Жазушылар 

Республикасының Президенті Шавкат Мир­
зиёевке өз отбасының атынан айрықша 
ризашылығын білдірді.

Сондай-ақ Өзбекстан Республикасының 
Үкіметіне, Ташкент облысының басшылы­
ғына, білім және мәдениет саласының өкіл­
деріне, Қараманас ауылының ақсақалдары 
мен тұрғындарына, мектеп ұжымына және 
осы игі істің жүзеге асуына үлес қосқан бар­
ша азаматтарға шын жүректен алғыс айтты.

Салтанатты іс-шарадан соң мектепті 
аралап көрдік. Мектеп оқушылары қолын 
кеуделеріне қойып, қазақ, өзбек тілдерінде 
амандасады. Екі тілге бірдей жүйрік. Абай 
мен Науаи есімін қатар құрмет тұтады. 

Содан кейін мектептегі Ақтоты Райым­
құлованың бастамасымен жасақтал­

ған заманауи кітапхана-музейдің ашылуы 
болды. 

Кітапхана-музейде жазушының шығар­
машылық мұрасы, өмір жолы мен әдеби 
қызметіне қатысты құнды деректер, кітап­
тар, қолжазбалар, фотосуреттер және тари­
хи-мәдени материалдар жинақталған. Мек­
теп кітапханасының кітап қоры – 4 мың 
данаға жуық! Кітапхананы заманауи талап­
тарға сай автоматтандыру бағытында ау­
қымды жұмыстар жүргізіліп, электрондық 
каталог жасақталып, кітап қоры электрон­
дық базаға енгізіліпті. Өзбекстан Республи­
касының Әлішер Науаи атындағы Ұлттық 
кітапханасы мен Өзбекстан Республика­
сының республикалық Балалар кітапхана­
сының электрондық ресурстары мен кітап­
хана қорларын ашық пайдалануға мүмкіндік 

шы есімін иеленген мектеп қазақ пен өзбек 
байланысының алтын көпірі болмақ. Лайым, 
солай болғай! 

ЖАЗУШЫЛАР 
ОДАҒЫНДАҒЫ ЖИЫН

Қазақстанда Жазушылар одағының 
әдемі, дербес ғимараты бар екені аян. Соған 
көзіміз үйренгені сондай, барлық республи­
калардағы Жазушылар одағы солай жайғас­
қан сияқты көрінетін. Олай емес екен. Мы­
салы, Өзбекстанның Жазушылар одағы 2018 
жылға дейін әлдебір министрліктің ғимара­
тын жалға алып келіпті. 

Шавкат Мирзиёев ел тізгінін қолға ал­
ғаннан кейін бұл мәселеге бірден назар ау­
дарған. Сосын Ұлттық саябақтың ортасынан 
ойып тұрып екі қабатты, салтанатты ғима­
рат салып берген. Ішінде Әдебиет музейі де 
жайғасыпты. Онда өзбек әдебиетінің өткен 
тарихына қатысты дүниелер топтастырыл­
ған. Сондай-ақ Ұлттық саябақ ішінде Әлішер 
Науаи бастаған өзбек әдебиетінің жиырма 
бес алыбының ескерткіші қойылған. Әрбір 
ескерткіш – өзгеше бір әлем. Біріне бірі ұқ­
самайды. Айбарлы. Айдынды. Еріксіз назар 
аудартады. Ұлттық саябаққа келген адамның 
көзі бірден соларға түседі. Кім екеніне 
үңіледі. Жас ұрпақ қалам иесінің жай қағаз 
шимайлаушы емес, мемлекеттің бір тірегі 
екенін ұғынады. Сосын да қаламгер қауымға 
құрметпен қарайды. 

3 қыркүйек күні Ташкенттегі Жазушылар 
одағының ғимаратында өткен «Түркі әлемі­
нің рухани мұрасы: әдебиет – дәуірлер мен 
ұрпақтар диалогы» форумының салтанатты 
ашылуы мен пленарлық отырысының ал­
дында жиналғандар әуелі Әлішер Науаи ес­
керткішіне гүл қойды. Содан соң аяңдап 

зидентінің кеңесшісі Хайриддин Сұлтановқа 
берілді. Ол өзбек Президенті Шавкат Мир­
зиёевтің құттықтауын жеткізді. Қазақстан 
Республикасы Президенті Қасым-Жомарт 
Тоқаевтың форум қатысушыларына 
арналған лебізін оның кеңесшісі, белгілі 
жазушы Мәл ік  Отарбаев  оқығанда 
жиналғандар орындарынан тұрып, құрмет 
көрсетті. Өзбекстан Республикасының 
Мәдениет министрі Озодбек Назарбеков екі 
елдің арасындағы мәдени байланыстарды 
нығайту керектігіне тоқталды. Қазақстан 
Республикасының Өзбекстандағы Төтенше 
және Өкілетті Елшісі Ералы Тоғжанов өз 
сөзінде екі ел Президенттерінің арасындағы 
ерекше жылы қарым-қатынастың арқасында 
көп дүние жасалып жатқанын, соның бірі 
– осы I форум екенін атап өтті. 

Қазақстан Жазушылар одағы Басқарма­
сының төрағасы Мереке Құлкеновтің сөзін 
жиналғандар ерекше ықыласпен тыңдады. 

– 1926 жылы Бакуде өткен Бірінші түр­
кологиялық конгреске биыл 100 жыл толып 
отыр. Осыдан бір ғасыр бұрын түркі дүние­
сінің ғалымдары тіл, әдебиет, мәдениет және 
руханият мәселелерін ортақ деңгейде тал­
қылау үшін бас қосты. Бұл жиын түркі ха­
лықтарының ғылыми және мәдени байла­
ныстарының тарихындағы аса маңызды 
белестердің бірі болды. Бүгін, жүз жылдан 
кейін, біз сол тарихи дәстүрді жаңа мазмұнда 
жалғастырып отырмыз. Бұрын ғалымдар 
түркі халықтарының тілдік және ғылыми 
ортақтығын талқыласа, бүгін біз сол ортақ 

Қожамұратовтың да есімі құрметпен еске 
алынды. Өзбекстан Ұлттық ақпарат агент­
тігінің Бас директоры Абдусаид Көчимов те 
екі ел әдеби байланысын нығайту туралы 
ұсыныстарын ортаға салды. 

Ал Түркі мәдениеті мен мұрасы қорының 
президенті Ақтоты Райымқұлова форум жұ­
мысына сәттілік тілей отырып, Өзбекстан 
Республикасы Президентінің кеңесшісі Хай­
риддин Сұлтановқа, Қазақстан Республикасы 
Президентінің кеңесшісі Мәлік Отарбаевқа, 
Өзбекстан Республикасының Мәдениет ми­
нистрі Озодбек Назарбековке, Өзбекстан 
Жазушылар одағының төрағасы Сироджид­
дин Саййидке және Қазақстан Жазушылар 
одағының төрағасы Мереке Құлкеновке 
қордың «Түркі мәдениеті және мұрасының 
амбассадоры» (Ambassador of the Turkic Cultu­
re and Heritage) құрметті атағын табыс етті. 

Өзбек бауырлар белгілі ғалым, Мемле­
кеттік сыйлықтың иегері Құлбек Ергөбектің, 
жас қаламгер Қанат Алтынбектің де сөздерін 
ықыластана тыңдады. 

Түстен кейін «Өзбекстан мен Қазақ­
станның әдеби диалогы: ортақ мұра, 

заманауилық және ынтымақтастықтың 
жаңа көкжиектері» атты тақырыпен сессия 
өтті. Өзбекстан Жазушылар одағы Төраға­
сының бірінші орынбасары Минхожиддин 
Мирзо жүргізген сессия барысында екі ел 
әдебиеті арасындағы тарихи және қазіргі 
байланыстар, ортақ әдеби мұра, шығармашы­
лық ынтымақтастық және өзара аударма 
мәселелері талқыланды. 

Форум соңында екі елдің шығармашылық 
өкілдері, ғалымдары, аудармашылары мен 
мәдениет мекемелері арасындағы ынтымақ­
тастықты нығайту, әдеби шығармаларды 
өзара аударуды кеңейту, бірлескен баспа 

одағының басшылары Сироджиддин Сайид 
пен Мереке Құлкенов екі елдің арасындағы 
үзіліп қалған әдеби байланыстарды нығайту 
керектігіне тоқталды. «Қазақ пен өзбек – тағ­
дыры тамырлас, тарихы сабақтас, салт-дәс­
түрі мен рухани дүниесі жақын халықтар. 
Біздің әдебиетіміздің де ортақ арналарға 
тоғысатын тұстары мол. Әлішер Науаи мен 
Абайдан бастау алатын рухани үндестік 
кейін Мұхтар Әуезов, Айбек, Ғафур Ғұлам, 
Сәбит Мұқанов, Міртемір, Зульфия сынды 
алыптардың шығармашылық қарым-қаты­
насы арқылы жалғасты. Осы ізгі дәстүрдің 
жалғасуына Рахметолла Райымқұлов та 
өзіндік үлесін қосты. Сондықтан бүгін оның 
есімі беріліп отырған мектепті Қазақстан 
мен Өзбекстан арасындағы мәдени және 
рухани бірліктің символы деп қабылдауы­
мызға толық негіз бар», – деді Мереке Әбдеш­
ұлы.

Қаламгердің перзенті, Түркі мәдениеті 
мен мұрасы қорының президенті Ақтоты 
Райымқұлова әкесін ерекше толғанып еске 
алды: «Біздің Алматыдағы шағын ғана екі 
бөлмелі пәтерімізден кезінде адам үзілмей­
тін. Ауылдан оқуға келген қаншама жас сол 
үйді паналады. Кейде қатар-қатар жатып 
шығатынбыз. Әкем олардың «руың кім?», 
«кімнің баласысың?» деп жөн сұрап жатпай­
тын. «Бостандықтан келдім» десе, сол жеткі­
лікті еді.

Ол жылдары Алматыға келіп, үлкен қа­
лада орнығып кету оңай емес болатын. Бірі 
жатақхана іздейді, бірі пәтер жалдайды, енді 
бірі жұмыс пен баспананың қамымен жүреді. 
Сондай кезде біздің үй талай жасқа уақытша 
болса да пана болды. Сол жастардың арасын­
да кейін елге танылған, қоғамға қызмет 
еткен азаматтар да аз болған жоқ. 

Арада ондаған жыл өтсе де, кездескен 
сайын: «Әкең мен анаңның үйінде жатып, 
Алматыда аяққа тұрдық», – деп ата-анамды 
ерекше ықыласпен еске алып отырады. Осын­
дай сәттерде ойлаймын: Бәлкім, әкеден қал­
ған ең қымбат мұраның бірі осы шығар…» – 
дей келе, ол әкесінің есімін туған жерінде 
ұлықтауға мүмкіндік жасаған Өзбекстан 

жасалған. Қазақстаннан арнайы барып, осы 
жұмыстарды реттеген Қазақ ұлттық хо­
реография академиясының кітапхана бас­
шысы Ұлбосын Айымбетованың еңбегі 
орасан зор. 

Осы арада Әлішер Науаи атындағы Ұлт­
тық кітапхана мен республикалық балалар 
кітапханасы ауылдық мектептер үшін өз­
дерінің электрондық кітапханалық ресурс­
тары мен ақпараттық қорларын ашық пай­
далануға алғаш рет мүмкіндік туғызып 
отырғанын айта кеткен жөн. Бұл да кітап­
хана-музейді өзгелерден иықты етіп көрсе­
тетін жаңалық. 

Іс-шара барысында мектеп кітапхана­
сының қорына Қазақстан Жазушылар одағы 
– 200 кітап, Өзбекстан Жазушылар одағы 
– 300 кітап, Алматы облысы – 100-ден астам 
кітап, Түркістан облысы 100-ге жуық кітап 
тарту еткені айтылды. 

Рахметолла Райымқұлов – көзі тірісінде 
қазақ пен өзбек әдебиетін барынша жа­
қындастыруға ықпал еткен тұлға. Дүниеден 
озғасын да есімі сол мақсатқа қызмет етіп 
жатыр. «Жақсыдан шарапат» дейді ғой, ауыл­
дастары да көрнекті жазушының арқасында 
бір сілкініп қалды. Мұндай бай кітапхана-
музей бұл өлкеден әлі талай дарынның қа­
нат қағуына септігін тигізері анық. Ал жазу­

Жазушылар одағының ғимаратына келдік. 
Жан-жағыңда әлгі алыптардың ескерткіші 
менмұндалайды. Ташкент шәрінің тарихына 
арналған музей де осында орналасыпты. 

Жазушылар үйінің алаңында «Әдеби 
достық – мәңгілік достық» тақыры­

бында кітап көрмесі және Бірінші Баку түр­
кология конгресінің 100 жылдығына арнал­
ған архив материалдарының көрмесі ұйым­
дастырылған. 

Пленарлық отырысты Өзбекстан Жазу­
шылар одағының төрағасы Сироджиддин 
Сайид жүргізді. Ол бұл форумның орны 
бөлек екенін айта отырып, меймандарға: 
«Қош келдіңіздер!» – деді. Алғашқы сөз бел­
гілі жазушы, Өзбекстан Республикасы Пре­

рухани кеңістікті әдебиет арқылы одан әрі 
кеңейтуге ұмтылып отырмыз, – деген ол 
түркі әлемінің ортақ тұлғасы Әлішер Науаи 
тұлғасына ерекше тоқталып, оның есімі қа­
зақ әдебиеті үшін де ерекше қастерлі екенін 
жеткізді. Қазақ-өзбек әдеби байланыстарын 
жаңа деңгейге көтеру үшін нақты жаңа жо­
балар жасау керектігін айтты. 

– Алдағы уақытта екі ел классиктері мен 
қазіргі қаламгерлерінің шығармаларын 
өзара аударып, басып шығару, ортақ анто­
логиялар мен әдеби жобаларды жүзеге асыру, 
әдеби кештер мен форумдар ұйымдастыру, 
шығармашылық делегациялар алмасу, жас 
ақын-жазушыларды қолдау, әдеби басылым­
дар арасындағы тұрақты байланысты күшей­
ту – біздің ортақ міндетіміз болуға тиіс, – деді 
М.Құлкенов. 

жобаларын жүзеге асыру, жас шығармашы­
лық иелерін қолдау және әдеби мұраны 
цифрландыру сияқты маңызды міндеттер 
белгіленген Ташкент декларациясы қабыл­
данды. Оған Өзбекстан және Қазақстан 
Жазушылар одағы басшылары, Түркі мәде­
ниеті мен мұрасы қорының президенті қол 
қойды. 

«ИСЛАМ ӨРКЕНИЕТІ» 
ОРТАЛЫҒЫНДА

Ташкент көшелерін аралап жүріп 
байқағанымыз – көрші ел дамудың 

даңғыл жолына түсіпті. Қала алып құрылыс 
алаңына айналған. Сосын ұлттық стильді 
мейлінше сақтайды. Жастары емін-еркін. 
Азат елдің ұландары екені жүздерінен бай­
қалып тұрады. Ғылым мен білімге ден қой­
ған. Тарихына құрметпен қарайды. Прези­
денттерін де ерекше құрмет тұтады. Оның 
есімін атар алдында міндетті түрде «Біздің 
құрметті Президентіміз!» деген сөзді қосады. 

Ташкенттегі «Ислам өркениеті» орталы­
ғы – өзбек астанасына келген кез келген 
туристің назарын аударатын орын. Ел 
Президенті Шавкат Мирзиёевтің тікелей 
бастамасымен салынған бұл кешен Гиннес­
тің рекордтар кітабына енген. Шамамен 10 
гектар аумақты алып жатыр. Жалпы ауданы 
– 50 мың метр. Ғимараттың ортасында 
биіктігі 65 метр болатын алып күмбез орна­
ласқан. Орталыққа төрт жағындағы төрт 
қақпа арқылы кіре аласыз. Әр қақпа 34 метр­
лік мұнара ретінде бой түзепті. Бас қақпа 
Самарқандағы атақты Ұлықбек медіресесінің 
жобасымен салынған. 

Орталыққа кірген адам бай өзбек тари­
хының тамырына үңіле алады. Самарқан, 
Бұқара, Хиуа сияқты сияқты даңқты қала­
лардың тарихы салтанатты түрде баян еті­
леді. Ибн Сина, әл-Хорезми, әл-Бируни, әл-
Фараби секілді ұлы ойшылдардың өмір 
жолы да санаңды баурайды. 

Қасиетті Османлы Құранының түпнұс­
қасы да осында сақталған. Сүрелер бойынша 
орналасқан 114 ежелгі кітап та назарыңды 
аударады. 

Жалпы орталық жұмысын насихаттауда 
жаңа технология мейлінше пайдаланылады 
екен. Сыртқа шыққан соң бізге сол орталық­
тың ғимаратының қабырғасын экранға 
айналдырып, өзбек тарихын кезең-кезеңге 
бөліп көрсетті. Өзбек елінің әр пұшпағынан 
шыққан тұлғалар ұлықталып, шаһарлар 
тарихы көрсетілетін бейнефильм санаңды 
сілкіп-сілкіп алады. Мұны көрген өзбектің 
ұланы өзінің өзбек боп туғанына мақтанары 
хақ. 

Жалпы, осы сапарда екі ел 
қаламгерлерінің бір-бірін сағынысып 
қалғаны байқалды. «Біз осы кездесуді 

35 жыл күттік», – деді Мереке Құлкенов 
бір сөзінде. Рас! Мінеки, алғашқы 

қадам жасалды. Енді сол қадам 
даңғыл жолға айналады деп сенеміз. 

 Бауыржан БАБАЖАНҰЛЫ,
 Астана – Ташкент – Астана

Сондай-ақ Қазақстан Жазушылар одағы 
мен Қазақстан Республикасы Мәдениет және 
ақпарат министрлігінің стратегиялық әріп­
тестігі аясындағы «Түркі әлемінің әдебиеті» 
жобасы да қазақ және өзбек әдебиетінің 
көрнекті өкілдерін кеңінен танытып, ортақ 
әдеби-мәдени кеңістігімізді нығайтуға қыз­
мет ететініне сенім білдірді. 

Өзбек топырағында туып, қазақ әде­
биетінің бір-бір алтын уығына ай­

налған тұлғалар баршылық. Солардың қата­
рында небары 30 жыл өмір сүріп, артында 
өшпес із қалдырған аса талантты ақын Тө­
леген Айбергенов пен қазақ әдебиетінің 
классигіне айналып үлгерген Есенғали Рау­
шанов бар. Есенғали Раушановтың «Біз Гага­
рин қаласынанбыз» атты поэмасы осы өзбек 
топырағында туған. Келер жылы Төлеген 
Айбергеновтің туғанына – 90, Есенғали Рау­
шановтың туғанына 70 жыл толады. Мереке 
Әбдешұлы осы мерейтойларды екі ел көле­
мінде кеңінен атап өтуді ұсынды. 

– Бұл мерейтойлар әдеби кештермен, 
ғылыми конференциялармен, поэзия күн­
дерімен ғана шектелмей, олардың шығарма­
ларын қайта басып шығару, өзара аудару, 
туған жерлерінде және Қазақстанның ірі 
мәдени орталықтарында тағылымды шара­
лар ұйымдастыру арқылы жалғасын тапса, 
екі халықтың рухани байланысын бұрын­
ғыдан да тереңдете түсер еді, – деді ол. 

Сонымен бірге Өзбекстанда туып, бір­
шама қазақ ақындарының шығарма­

шылығына ерекше әсер еткен Өмірзақ 

Басы 1-бетте

ТТағылымыағылымы
МОЛМОЛ
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«ДОС-МҰҚАСАННАН» 
БАСТАЛҒАН БАЙЛАНЫС

Бешір Ахмет Көсе жарты ғасырға жуық 
уақыт бойы Түркиядағы қазақтың әні мен 
домбырасын, салт-дәстүрі мен ұлттық мә­
дениетін сақтап, кейінгі ұрпаққа жеткізу 
жолында аянбай еңбек етті. Ол кәсіби музы­
калық білім алмаса да, табиғи талантының, 
ұлттық өнерге деген сүйіспеншілігінің және 
табанды еңбегінің арқасында Түркия қазақ­
тарының белгілі өнерпаздарының біріне 
айналды.

Бешір Ахмет Көсе 1955 жылы Түркияның 
Маниса облысына қарасты Салихли қала­
сында дүниеге келді. Оның отбасының та­
рихы ХХ ғасырдағы қазақ халқының басы­
нан өткерген ең ауыр көші-қон кезеңдерімен 
тікелей байланысты. Әкесі Ояқия қажы – 
Шығыс Түркістанның Баркөл өңірінің тума­
сы. Қудалаудан туған жерін тастауға мәжбүр 
болған оның отбасы қазақ көшіне ілесіп, 
Такламакан шөлінен өтіп, Гималайды асып, 
Үндістанға жетті. Кейін Пәкістанға табан 
тіреп, ақыр соңында 1950 жылдардың ба­
сында Түркияға қоныс аударды. Түркия 
алыстан келген қазақтарға құшағын жайып, 
жаңа өмір бастауға мүмкіндік берді. Ыстан­
бұлға жеткен көштің бір бөлігі кейін Салих­
лиге қоныстанды. Бешір Көсе осындай тағ­
дырлы көшті бастан өткерген әулеттің 
Түркияда дүниеге келген ұрпағы еді. Ол қа­
зақ мектебінде оқымады. Консерваторияда 
білім алмады. Ол жылдары Түркияда қазақ 
музыкасын немесе домбыраны арнайы үйре­
тетін оқу орны да жоқ еді. Соған қарамастан, 
Бешір өз бетімен домбыра үйреніп, қазақ 
әндерін орындаушы ғана емес, кейін өз ән­
дерін шығарған сазгер дәрежесіне жетті.

Бешір Көсенің өнер жолындағы айтулы 
жыл – 1977 жыл. Сол жылы әйгілі «Дос-Мұ­
қасан» ансамблі Измир қаласында өткен 
халықаралық жәрмеңкеге қатысқан-тын. Ол 
кезде 22 жастағы Бешір жаңа үйленген еді. 
Жұбайы Бағиламен бал айын да осы сапар­
мен ұштастырып, Измирге барып, «Дос-Мұ­
қасанның» өнерін тамашалайды. Ансамбль 
орындаған «Той жыры» жас Бешірге ерекше 
әсер етеді. Кейін ол «Жұлдызым», «Қамажай», 
«Базар-Назар», «Жеңеше-ай» секілді әндерді 
айлар бойы қайта-қайта тыңдап, жаттап 
алады. Бешір Көсе кейін бұл оқиғаны еске 
алып, «Той жырын» өзінің үйленген кезіне 
тап келген «шашу ән» ретінде қабылдағанын 
айтқаны есімде.

Бұл кездесудің маңызы музыкамен ғана 
шектелген жоқ. Ол кезде Түркияда дүниеге 
келген қазақ жастарының ана тілін меңгеру 
мүмкіндігі шектеулі еді. Қазақстаннан жет­
кен әндерді тыңдау Бешірдің қазақ тілін 
тереңірек үйренуіне де ықпал етті.

Келесі мақсаты – домбыра шерту еді. Ол 
кезде Түркияда ұлттық аспапты табу қиын 
болатын. Ақыры туысының ескі домбырасын 
көріп, сұрап алады. Оған домбыраны ешкім 
арнайы үйреткен жоқ. Таңертең ерте тұрып, 
үйдегілерді оятып алмау үшін басқа бөлмеге 
кіріп, 1-2 сағат жаттығатын. Кешке жұмыс­
тан келгеннен кейін домбырасын қайта 
қолға алатын. Бірнеше жылдың ішінде «Жұл­
дызым», «Базар-Назар», «Қамажай» секілді 
әндерді домбырамен орындауды меңгерді. 
Кейін Әбдуғани Мәкин және Зейнел Өзкалп 
секілді өнерлі қазақ жастарымен бас қосып, 
Түркия қазақтарының тойлары мен шілде­
ханаларында домбыра тартып, ән айта бас­
тады. Ол кезде Ыстанбұлда домбыра тарта­
тын қазақ жастары аз еді. Сондықтан олар­
дың өнеріне, әсіресе аға буын өкілдері 
ерекше ықылас танытты.

ШІЛДЕХАНАДА 
ҮЛКЕНДЕРДІ ЖЫЛАТТЫ

Бешір Көсенің өмір жолы туралы сөз 
қозғағанда, оның жары Бағила Балапанқы­
зын да ерекше атап өткен жөн. Бағила Бе­
шірдің ұзақ жылдық өмірлік серігі ғана емес, 
оның өнерге деген құштарлығын түсініп, 
қолдап отырған жан еді. 

Бағила ханым да Түркия қазақтары ара­
сында ақылдылығы, кішіпейілдігі, мейірім­
ділігі мен қонақжайлығымен сый-құрметке 
бөленген жан еді. Көпшілік оны ағайын-туыс 
пен дос-жаранға есігі әрдайым ашық, қолы­

нан келген көмегін аямайтын кеңпейіл адам 
ретінде жақсы таниды. Бешір Көсенің 
шаңырағы жылдар бойы өнер адамдары мен 
Қазақстаннан келген қонақтар бас қосатын 
жылы ортаға айналды. 

Бешір Көсенің шығармашылық мұра­
сында «Алтай тауым» әнінің орны айрықша. 
Бұл әннің дүниеге келу тарихы Түркия қа­
зақтарының тағдырымен тікелей сабақтасып 
жатыр. Бешір бала күнінен үлкендердің 
Алтайды сағынышпен еске алған әңгімелерін 
тыңдап өсті. Әкесі Ояқия қажы да туған жері 
Алтай туралы жиі айтатын. Туған жерінен 
мыңдаған шақырымға алыстауға мәжбүр 
болған қазақтар Алтай жерін ерекше сағы­
нышпен еске алатын. Бешірдің өзі Алтайда 
туған жоқ. Десе де, ол әке-шешесінің, олар­
мен қатарлас аға буынның атамекенге сағы­
нышын әнге айналдыруға бел буды. Сөйтіп, 
ол сөзі мен әуенін өзі жазған «Алтай тауым» 
әнін жарыққа шығарды. 

Бешір «Алтай тауым» әнін алғаш рет Ал­
тайдан келген қариялар отырған бір шілде­
ханада оларға арнап ән шығарғанын айтып, 
орындады. Ән аяқталғанда қариялардың 
көбі көздеріне жас алып, Бешірді құшақтады. 

себебі болды – ол Түркияда домбыра тарта­
тын қазақ жастарының азайып бара жатқа­
нына алаңдады. Сол себептен де ол достары­
мен бірге «Замандас» тобын құрып, 10 
жылдан астам уақыт бойы қазақтардың 
тойларында, шілдеханаларында және мә­
дени шараларында өнер көрсетті. 2009 жыл­
дан кейін Қожа Ахмет Ясауи атындағы Ха­
лықаралық қазақ-түрік университетінің 
бітірген Седат Солахоғлымен бірге балаларға 
домбыра үйрете бастады. Мұның нәтижесін­
де 20-ға жуық бала домбыраны шебер тарту­
ды үйренді. 

ТҮРКИЯ ҚАЗАҚТАРЫНЫҢ ТОЙЫ 
БЕШІРСІЗ ӨТПЕЙТІН

Бешір Көсе қазақ ұйымдарының мәдени 
жұмысына белсене араласып, Наурыз мере­
келерін, концерттер мен Қазақстаннан кел­
ген өнерпаздардың қатысуымен түрлі мә­
дени кештер ұйымдастырды. Түркия қазақ­
тарының тойлары Бешірсіз өтпейтін десек, 
артық айтқандық емес. Домбырасын қолына 
алып, ән бастағанда тойға ерекше ұлттық 
реңк беретін. Әсіресе, беташарды ерекше 
шеберлікпен орындайтын. Шетелде бірнеше 
ұрпақ өмір сүрген қазақ қауымында кейбір 
ұлттық дәстүрлердің көмескіленуі түсінікті 
жағдай еді. Бешір сол ұмытылып бара жат­
қан беташар дәстүрін қайта жаңғыртып, 
Түркия қазақтарының арасында кеңінен 
таратуға үлкен үлес қосты. Сондықтан оның 
қызметін әншілік пен сазгерлік шеңберінде 
ғана бағалау жеткіліксіз. Ол шетелдегі қазақ­
тар арасында ұлттық салт-дәстүрді сақтауға 
үлес қосқан мәдениет жанашыры болды.

Оның өнер жолындағы ең маңызды бе­
лестің бірі – 2014 жылы Астанада өткен 
«Түркия – Қазақстан достық кеші». Белгілі 
таэквондо шебері Мұстафа Өзтүріктің туға­
нына 60 жыл толуына арналған бұл іс-шара 
Түркия қазақтарының атамекенге арнайы 
барып, өнерін Қазақстан жұртшылығына 
таныстырған айтулы мәдени оқиғалардың 
бірі болды. Сол сапарда Бешір Көсенің «Ал­
тай тауым» әні де Астана сахнасында шыр­
қалды. Түркияда ата-анасының Алтайға са­
ғынышынан туған бұл әннің ондаған жыл­
дан кейін тәуелсіз Қазақстан астанасында 
орындалуының символдық мәні зор еді. 
Бешір Көсе кейін сол сәтті еске алып, сахна 
сыртында «Түркияда тұратын композитор 
Бешір Ахмет Көсенің әні – «Алтай тауым» деп 
жарияланғанын естігенде ерекше толқып, 
көзіне жас алғанын айтқан-тын. «Алтай та­
уым – сол кісілердің дұғасымен туған ән», – 
деген еді.

2014 жылғы Астана концерті Бешір Кө­
сенің шығармашылығында жаңа бір туын­
дының дүниеге келуімен ерекшеленді. Кон­
цертке арнайы «Атажұртым – Қазақстан» әні 
дайындалды. Сөзін Түркия қазағы Ибраһим 
Аксел, әуенін Бешір Ахмет Көсе жазған бұл 
әнді өзі Астанаға шашу ретінде алып бар­
ғанын айтқаны есімде. 

Қазақстан тәуелсіздігін алғаннан кейін 
Бешір Көсенің мәдени қызметінің жаңа 

кезеңі басталды. Ол Ыстанбұлға келген 
өнер адамдары, ғалымдар мен сту­

денттерге қолдау көрсетіп, қазақ­
стандық әншілермен бірге мә­
дени шараларға қатысты. Осы 
арқылы Қазақстан мен Түркия 
қазақтарының арасындағы 
байланысты нығайтуға үлес 
қосты.

2026 жылғы 24 тамызда 
Бешір Ахмет Көсенің өмірден 
өткені туралы қаралы хабар 

жетті. Оны халық Ыстанбұл­
дың Зәйтінбұрын ауданында 

соңғы сапарға шығарып салды. 
Жаназа намазына көптеген адам 

қатысты. Қазақстанның Түркиядағы 
өкілдері, қазақ диаспорасының қайрат­

керлері және түркі дүниесінің мәдени 
ұйымдары көңіл айту хаттарын жолданды.

Бешір Ахмет Көсенің өмір жолы – шет­
елдегі қазақ мәдениетінің қалай сақталып, 
бір ұрпақтан екінші ұрпаққа берілгенін 
көрсететін тағылымды мысал. Ол Қазақстан­
да туған жоқ. Қазақ мектебінде оқыған жоқ. 
Консерваторияда домбыра үйренген жоқ.

Бірақ өз күшімен домбыра тартып, қа­
зақша ән айтуды үйренді. Қазақ тілінде ән­
дер шығарды. Ата-анасының Алтайға деген 
сағынышын әуенге айналдырды. Түркия 
қазақтарының тойларында ұлттық дәстүрді 
жаңғыртты. Жастарға домбыра тартуды 
үйретті. Қазақстаннан келген өнер адамда­
рын Түркия қазақтарымен табыстырды. 

Бешір Көсенің домбырасының үні тоқ­
тағанымен, оның әндері, шәкірттері және 
Түркия қазақтарының мәдени өмірінде 
қалдырған ізі ұмытылмайды.

Әбдіуақап ҚАРА,
тарих ғылымдарының докторы, 

профессор
Ыстанбұл

Бешір 
Көсенің 

шығармашылық мұрасында 
«Алтай тауым» әнінің орны 

айрықша. Бұл әннің дүниеге келу 
тарихы Түркия қазақтарының 

тағдырымен тікелей сабақтасып жатыр. 
Бешір бала күнінен үлкендердің Алтайды 

сағынышпен еске алған әңгімелерін тыңдап 
өсті. Әкесі Ояқия қажы да туған жері Алтай 

туралы жиі айтатын. Туған жерінен мың
даған шақырымға алыстауға мәжбүр 
болған қазақтар Алтай жерін ерекше 

сағынышпен еске алатын. 
Бешірдің өзі Алтайда 

туған жоқ.

айналдырған

ЖУЫРДА ТҮРКИЯ 
ҚАЗАҚТАРЫНЫҢ 
БЕЛГІЛІ ӨНЕРПАЗЫ, 
ӘНШІ, САЗГЕР, 
ДОМБЫРАШЫ ЖӘНЕ 
МӘДЕНИЕТ 
ЖАНАШЫРЫ БЕШІР 
АХМЕТ КӨСЕ  
71 ЖАСЫНДА 
ДҮНИЕДЕН ӨТТІ. 
ОНЫҢ ӨМІРДЕН ӨТУІ 
ТҮРКИЯДАҒЫ ҚАЗАҚ 
ҚАУЫМЫ ҮШІН ҒАНА 
ЕМЕС, ШЕТЕЛДЕГІ 
ҚАЗАҚ МӘДЕНИЕТІНІҢ 
ДАМУЫНА ҮЛЕС 
ҚОСҚАН 
АЗАМАТТАРДЫ 
ҚАДІРЛЕЙТІН БАРША 
ЖҰРТ ҮШІН ОРНЫ 
ТОЛМАС ҚАЗА БОЛДЫ.

ОТБАСЫ ҚҰНДЫЛЫҚТАРЫ 
ДӘРІПТЕЛДІ

СЫР ДИҚАНДАРЫ 
КҮРІШ ОРУҒА КІРІСТІ

«Отбасы күні» қарсаңында Қызыл­
орда қаласындағы «Отбасы орталы­
ғында» ерекше мазмұнға ие тағылым­
ды іс-шара ұйымдастырылды. Нақты­
рақ айтқанда, облыс әкімі Мұрат Ер­
гешбаев «Гауһар той», «Алтын той», 
«Лағыл той», «Інжу той», «Күміс тойға» 
жеткен өнегелі отбасылармен және 
жас шаңырақ иелерімен кездесіп, құн­
дылықтарды дәріптеуге, ұрпақ тәр­
биесіне, ерлі-зайыптылар арасындағы 
сыйластықты нығайтуға қатысты са­
лиқалы әңгіме өткізді. Өнегелі шаңы­
рақ иелеріне құрмет көрсетіліп, жас 
ұрпаққа тәлімі мол игі шара жасалды.

– Мемлекет басшысы Қасым-
Жомарт Кемелұлының «Еліміздегі әр­
бір шаңырақ қазақ отбасының үлгісіне 
айналуы керек» деген сөзі үйдегі тәр­
биенің қоғам дамуындағы айрықша 
рөлін айқын көрсетеді.

Жаңа Конституциямызда мемле­
кет берік отбасы институтын қалып­
тастыруға және ұрпақ тәрбиесіне қо­
лайлы орта құруға басымдық беретіні 
нақтыланған.

Өңірімізде халықтың әл-ауқаты мен 
әлеуметтік тұрақтылығын қамтамасыз 
етуге ерекше мән беріліп келеді. 17 500-
ге жуық көпбалалы отбасы мемлекеттің 
тұрақты қолдауын көріп келеді.

Сіздер өнегелі ұрпақ тәрбиелеу 
арқылы еліміздің дамуы мен өркен­
деуіне өлшеусіз үлес қосып келесіздер. 

Барлығыңыз да шынайы құрмет пен 
мақтауға лайықтысыздар. Шаңырақ­
тың беріктігін сақтап, сыйластық пен 
мейірімділікті өмір өзегіне айналдыр­
ған барша отбасыларға шынайы риза­
шылығымды білдіремін, – деді аймақ 
басшысы.

Береке-бірлік, өзара сыйластық, 
үлкенге құрмет, кішіге ізет көрсетудің 
өмірлік тәжірибесі де осы тағылымды 
іс-шараның мазмұнына айналды. Атап 
айтқанда, ауыл шаруашылығы саласы­
ның ардагері, 6 бала, 24 немере және 4 
шөбере тәрбиелеп, «Алтын тойға» жет­
кен Шындалы Әбдіраманов татулық 
пен бала тәрбиесі туралы ойын ортаға 
салса, 5 баланың анасы, 8 немеренің 
әжесі Мархабат Шынарбаева ұрпақ 
сабақтастығы жөнінде салмақты ой 
айтты. Сондай-ақ жас отбасылар аты­
нан Алтынбек Ләзи шаңырақтағы 
өзара түсіністік пен жауапкершіліктің 
маңызына тоқталды.

Айта кетейік, облыс орталығында 
салынған «Анаға тағзым», «Отбасы 
орталығы» сынды орындар атына сай 
ұрпақ тәрбиесіне ерекше мән беру, 
отбасы құндылығын дәріптеу бағы­
тында жүйелі жұмыс жүргізіп келеді. 
Сондай-ақ облыстың әрбір ауданында 
бой көтерген «Руханият» орталықтары 
қоғамның рухани дамуында үлес қо­
сатын бірегей әлеуметтік алаңға ай­
налды.

Жылдағы дәстүрге сай егін орағы 
басталарда «Дала күні» іс-шарасы өте­
ді. Биыл бұл дәстүр «Қарауылтөбе» 
ауылдық округіндегі Ы.Жақаев атын­
дағы Қазақ күріш шаруашылығы ғы­
лыми-зерттеу институтының егін ал­
қабында өтті. 

Диқандардың игі шарасына облыс 
әкімі Мұрат Ергешбаев, Ауыл шаруашы­
лығы вице-министрі Ермек Кенжехан­
ұлы, Су ресурстары және ирригация 
вице-министрі Жандос Салимов, Ұлт­
тық аграрлық ғылыми-білім беру ор­
талығының басқарма төрағасы Бауыр­
жан Асанов, министрлік өкілдері, 
еліміздің жетекші ғылыми-зерттеу 
институттарының басшылары қатыс­
ты. 

«Дала күні» егінге орақ салу сал­
танаты ғана емес, саланың бүгіні мен 
алдағы жоспар таразыға түсіп, әрбір 
бастама сүзгіден өтетін шара. Қатысу­
шылар, әсіресе ғалымдар осы тұрғыда 
ой бөлісіп, егіншілік мәдениетінің 
қазіргі жағдайына талдау жасады.  

Аймақ басшысы биылғы жауапты 
науқанға дайындық барысында атқа­
рылған жұмыстарға тоқталды.

– Сыр елі – ежелден диқаншылық 
дәстүрі орныққан берекелі өңір. Ақ 
күрішімен аты шыққан аймақ еліміз­
дің азық-түлік қауіпсіздігіне елеулі 
үлес қосып келеді.

Мемлекет  басшысы Қасым-
Жомарт Кемелұлы жаһандық азық-тү­
лік нарығында бәсекеге қабілеттілікті 
арттыру үшін ғылымды дамытуды, 
соның ішінде тұқым шаруашылығын 
жандандыруды атап өткен болатын. 
Басты міндет – дәстүрлі саланың 
әлеуетін заманауи технология, ғылым 
және инновациямен сабақтастырып, 
су ресурстарын тиімді пайдалану ар­
қылы мол өнімге қол жеткізу. Бұл 
ретте мемлекеттік қолдау мен ғылым 
мүмкіндігін шаруалардың тәжірибесі­
мен ұштастыру маңызды. Барша диқан 
қауымын күрішке орақ түсуімен құт­
тықтаймын! Еңбектеріңіз берекелі бо­
лып, ақ күріштен мол өнім жиналсын. 

Сыр өңірінің ырысы арта берсін! – деді 
Мұрат Нәлқожаұлы.

Осы рәсімде Ауыл шаруашылығы, 
Су ресурстары және ирригация вице-
министрлері, Ұлттық аграрлық ғы­
лыми-білім беру орталығының басқар­
ма төрағасы, облыстық ауыл шаруа­
шылығы және жер қатынастары бас­
қармасының басшысы Талғат Дүйсе­
баев, «Ер-Әлі» шаруа қожалығының 
төрағасы Әліби Бекжанов саладағы 
өзекті мәселелер жөнінде ойларын 
ортаға салды. 

Кейінгі жылдары Сыр диқандары 
су тапшылығына байланысты жаңа 
технологияны өндіріске енгізуге батыл 
қадам жасап отыр. Оның айғағы – осы 
шарада ұйымдастырылған ауыл ша­
руашылығы техникаларының көрмесі.  
Сондай-ақ ғылымға жақсы көңіл бө­
лініп келеді. Айталық, Ы.Жақаев атын­
дағы Қазақ күріш шаруашылығы ғы­
лыми-зерттеу институты – күріш се­
лекциясымен және тұқым шаруашы­
лығымен айналысатын бірегей аг­
рарлық ұйым. Биыл институттың ма­
териалдық-техникалық базасын 
жаңғыртуға республикалық бюджет­
тен 4,2 млрд теңге бөлініп, заманауи 
селекциялық техникалар мен тұқым 
зауыттары алынды. Бұл алдымен отан­
дық күріш сорттарының бәсекеге 
қабілетін арттыруға оң ықпал етеді. 

Сырдария өзеніндегі судың азаюы 
кейінгі уақытта Сыр диқандарына 
оңай тиіп тұрған жоқ. Әйтсе де, биыл 
алдын-ала қабылданған шаралардың 
нәтижесінде вегетациялық кезең 
тұрақты өтіп, егінге мөлшердегідей су 
жеткізілді. Ал су үнемдеу технология­
ларын қолдауға 2026-2028 жылдарға 
34 млрд теңгеден астам қаржы бөлін­
бек. 

Облыста егінді әртараптандыру, 
әсіресе суды аз қажет ететін дақылдар 
көлемін арттыру бастамасы қолдау 
тауып отыр. Осыған орай бірқатар ірі 
инвестициялық жоба қолға алынды.

Қуат ӘБІШ

Сол кеште әнді 5-6 рет қайталап орындатты. 
Осылайша, Алтайды көрмей өссе де, қария­
лардың жүрегінде жарты ғасырға жуық сақ­
талған сағынышты қайта оятты. Сондықтан 
«Алтай тауым» бір сазгердің туған жер тура­
лы әні ғана емес. Ол – Алтайдан Анадолыға 
көшкен қазақтардың тарихи жадын кейінгі 
ұрпаққа жеткізген сазды естелік. Кейін Бешір 
Көсе «Көктем», «Мен шетелдегі қазақтың ба­
ласы», «Жалғыз көңілім», «Жаным, гүлім, 
маралым» секілді басқа да әндер шығарды.

Бешір Көсе үшін уақыт өте келе домбыра 
тарту жеке қызығушылықтан ұлттық мін­
детке айналды. Тіршілік қамымен Сауд Ара­
биясында жұмыс істеген, кейін саудамен 
айналысқан жылдары өнерден біраз уақыт 
қол үзіп қалды. Қазақстан тәуелсіздік алған­
нан кейін 1993 жылы алғаш рет атамекенге 
барды. Қазақстанға жасаған сапарлары оның 
қазақ музыкасына қызығушылығын қайта 
жандандырды. Түркияға оралған соң дом­
быра үйретуді қайта қолға алуының тағы бір 

ӘРБІР ӨНЕГЕЛІ ОТБАСЫ – ҚОҒАМНЫҢ БЕРЕКЕ-БАЙЛЫҒЫ. ҚАЗІР 
ҚЫЗЫЛОРДА ОБЛЫСЫНДА 141 МЫҢНАН АСТАМ ОТБАСЫ БАР. 
ОНЫҢ 48 МЫҢНАН АСТАМЫ КӨПБАЛАЛЫ ШАҢЫРАҚ. ЕСЕП 
БОЙЫНША, КЕЙІНГІ ТӨРТ ЖЫЛДА ӨҢІРДЕ ҮЙ КЕЗЕГІНДЕ ТҰРҒАН  
8 МЫҢҒА ЖУЫҚ АЗАМАТҚА ПӘТЕР БЕРІЛГЕН. АЛ 2026-2027 
ЖЫЛДАРЫ 6200-ден АСТАМ ПӘТЕР ТАБЫСТАП, 25 МЫҢҒА ЖУЫҚ 
ТҰРҒЫННЫҢ БАСПАНА МӘСЕЛЕСІН ШЕШУ ЖОСПАРЛАНЫП ОТЫР. 

ОБЛЫСТЫҢ БАРЛЫҚ АУДАНДАРЫНДА ЕГІНГЕ ОРАҚ ТҮСІП, 
АТЫЗДАРДА ҚЫЗУ НАУҚАН БАСТАЛДЫ.

Сағынышы
нССағынышы
нағынышын

ӘНГЕӘНГЕ

Қ У А Т Т Ы  Ө Ң І Р
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ТЫНЫСТЫНЫС

Х А Л Ы Қ А Р А Л Ы Қ  С А Я С И  А П Т А Л Ы Қ   I N T E R N A T I O N A L  P O L I T I C A L  W E E K L Y

«Көшпенділер 
ойындары»

МЕРЕЙТОЙЫНА 
АЙНАЛДЫ

2026 жылғы 31 тамыз – 6 қыркүйек 
аралығында Қырғызстанда VI Дүние­
жүзілік көшпенділер ойындары өтті. 
Әлемнің ондаған елінен келген қатысу­
шылар бас қосқан айтулы шара ұлттық 
спорт түрлерін дәріптеумен қатар, 
көшпелі халықтардың ғасырлар қой­
науынан жеткен рухани-мәдени мұра­
сын тоғыстырған үлкен өнер майда­
нына айналды.

Дүниежүзілік көшпенділер ойын­
дарының тарихы да осы қырғыз жері­
нен бастау алады. Алғаш рет 2014 жылы 
ұйымдастырылған халықаралық дода 
уақыт өте келе әлем назарын аударған 
ірі этномәдени жобаға ұласты. 2024 
жылы V Дүниежүзілік көшпенділер 
ойындарын Қазақстан қабылдаса, биыл 
ұлы дүбір араға жылдар салып өзінің 
тарихи бастауына қайта оралды.

Ойындар алаңында көк бөрү мен 
көкпардың көрігі қызып, сәйгүліктер 
бәйгеге түсті. Мергендер дәстүрлі садақ 
атудан сынға түссе, балуандар ұлттық 
күрес түрлерінен күш сынасты. Тоғыз­
құмалақ секілді бабадан қалған зият­
керлік ойындар да халықаралық дода­
ның мазмұнын байыта түсті.

Алайда Көшпенділер ойындарының 
айрықша сипаты оның тек білек пен 
ептіліктің бәсекесі емес, рух пен өнер­
дің де дүбірлі додасы болғандығы.

КӨКТЕН САУЛАҒАН 
КӨНЕ САРЫН

Қырғыз жерінде өткен мәдени ша­
раларда көшпелі халықтардың әні мен 
күйі, эпикалық мұрасы, жыршылық 
дәстүрі мен ұлттық аспаптары қатар 
жаңғырды. «Рух Ордо» мәдени орталы­
ғында ұйымдастырылған «Көчмөндөр 
санаты» халықаралық дәстүрлі музыка 
фестивалі түрлі халықтардың музыка­
лық мұрасын бір сахнада тоғыстырды. 
Қырчын этноауылында да этноән, ай­
тыс, эпикалық жыр мен дәстүрлі өнерге 
арналған мәдени бағдарламалар өтті.

Бір сахнада домбыра мен қобыз­
дың қоңыр үні естілсе, енді бір 

тұста қырғыз комузынан көне сарын 
төгілді. Манасшылардың мақамы мен 
жыршылардың көмейінен шыққан 
эпикалық әуен сан ғасыр бұрынғы 
көшпелі дүниенің тынысын бүгінгі 
күнге жеткізгендей болды.

Әр халықтың дәстүрлі аспабы да 
сол елдің тарихи жадынан сыр шертті. 
Әзербайжанның ысқышпен ойналатын 
көне ішекті кеманчасы, жапонның көп 
ішекті шертіп ойналатын котосы, өз­

әр халықтың өзіндік мәдени кодын 
өзара тоғыстыратын үлкен рухани 
кеңістік болды. Домбыраның шанағы­
нан төгілген күй мен котоның нәзік үні, 
дутардың сырлы сазы мен кеманчаның 
мұңлы әуезі әртүрлі музыкалық дәстүр­
лердің арасында өзіндік үндестік бар 
екенін сездірді. Құдды, көктен көне 
сарын саулағандай әсерге бөледі.

Дәстүрлі музыка халықпен бірге 
жасасып, заманмен бірге жаңғырып 
келе жатқан тірі өнер екенін тағы бір 
мәрте дәлелдеді.

КӨМЕЙДЕН ТӨГІЛГЕН «АЛПАМЫС» 
ПЕН «КӨРҰҒЛЫ»

Дәстүрлі өнер сайысына аспаптық 
музыка, жыр және дастан айту бағыт­
тары бойынша 27 мемлекеттен өнерпаз­
дар қатысты. Түрлі халықтың дәстүрлі 
орындаушылық мектептері тоғысқан 
бәсекеде әр жыршыға өз өнерін таныту 
үшін небәрі 15 минут уақыт берілді.

Осындай жауапты сәтте қазақтың 
жыршылық өнерін Есімхан Жасұлан 
мен Күнсұлу Түрікпен таныстырды.

Жыр бастау – қазақ жыршылық 
мектебінің ғасырлар бойы қалыптасқан 
орындаушылық дәстүрінің бір белгісі. 
Сондықтан халықаралық сахнада қазақ 
эпосының ежелгі мазмұны, оны жет­
кізудің көне үлгісі тыңдарманға жетті.

Өнер додасының қорытындысында 
Есімхан Жасұлан II орынды иеленді. Ал 
Күнсұлу Түрікпен қазылар алқасының 
арнайы сыйлығымен марапатталды.

Бұл марапаттың салмағы жүлдемен 
ғана өлшенбесе керек. «Алпамыс» пен 
«Көрұғлыдай» ғасырлардан жеткен 
эпикалық мұраның бүгінгі жыршылар­
дың көмейінде қайта тіріліп, әлемнің 
әр қиырынан келген дәстүрлі өнер 
өкілдері алдында шырқалуының өзі – 
дәстүр сабақтастығының айқын көрі­
нісі.

Қазақ өнерпаздарының халық­
аралық додадағы жетістігі аспаппен ән 
айту бағытында да жалғасты. Құрман­
ғазы атындағы Қазақ ұлттық консерва­
ториясының Халық әні кафедрасының 
PhD (философия докторы), мәдениет 
саласының үздігі Бағлан Бәбіжан осы 
бағыт бойынша III орын иеленді. Бұл 
нәтиже қазақтың дәстүрлі ән өнерінің 
орындаушылық мектебі халықаралық 
деңгейдегі өнер додасында да өз биігін 
сақтап отырғанын көрсетті.

ЭТНОМУЗЫКАНЫҢ

ЖЕТІГЕННЕН ЖЕТКЕН ҮН

Қазақ өнерпаздарының жетістігі 
жыр-дастанмен шектелген жоқ. Аспап­
тық музыка бағытында да ұлттық өне­
ріміздің мерейі үстем болды. Бұл ба­
ғыттағы халықаралық өнер додасына 
мемлекет және қоғам қайраткері Дүй­
сен Қасейінов бас төрешілік етті. Әлем­
нің әр қиырынан келген дәстүрлі му­
зыка өкілдерінің өнеріне қазақ мә­
дениетінің көрнекті қайраткерінің бас 
төреші ретінде баға беруі де ұлттық 
өнеріміздің халықаралық мәдени 
кеңістіктегі беделін аңғартса керек.

Бәсеке қорытындысында Үндіс­
таннан келген ансамбль I орын­

ды иеленсе, Құрманғазы атындағы 
Қазақ ұлттық консерваториясының 
доценті Нұргүл Жақыпбектің жетекші­
лігімен құрылған жетігеншілер ансамблі 
II орынға ие болды. III орын қырғыз 
халқының ансамбліне бұйырды.

Бұл жүлденің мәні жетігеннің жаң­
ғыру тарихына үңілгенде тіпті тереңдей 
түседі. Жетігеннің қазақтың көне аспа­
бының бірі екенін ғылыми тұрғыдан 
дәлелдеп, ұлттық музыкалық мұраны 
зерттеу мен танытуға өлшеусіз үлес 
қосқан этнограф-ғалым Болат Сары­
баевтың еңбегі кейінгі жаңғыру үде­
рісінің ғылыми-танымдық негіздерінің 
біріне айналды.

бектің қос ішекті дутары, Румынияның 
дәстүрлі үрмелі флуйері, ал Үндістан­
ның классикалық музыка мәдениетін 
танытатын ситары – түрлі өркениет­
тердің музыкалық тіліндегі өзіндік 
ерекшелікті аңғартты. Үні мен жасалу 
тәсілі әртүрлі болғанымен, бұл аспап­
тардың барлығы халықтың тарихи 
жадын, дүниетанымын және көркемдік 
талғамын ұрпақтан ұрпаққа жеткізетін 
рухани мұра қызметін атқарады.

Осы тұрғыдан алғанда, Көшпенді­
лер ойындарындағы дәстүрлі музыка 

Қосшы қаласы Мәдениет үйінің 
қызметкері Есімхан Жасұлан Майкөт 
Сандыбайұлының нұсқасы бойынша 
«Алпамыс» жырын толғаса, Роза Бағла­
нова атындағы «Қазақконцерт» мемле­
кеттік академиялық концерттік ұйы­
мының солисі, «Дарын» мемлекеттік 
жастар сыйлығының лауреаты Күнсұлу 
Түрікпен «Көрұғлы» дастанын жырла­
ды. Қос өнерпаз да көнеден жеткен 
жыршылық дәстүрдің жолын сақтап, 
әуелі жыр бастауын айтып, содан кейін 
ғана дастан желісіне көшті.

Ал қазақтың көне аспабының кә­
сіби орындаушылықтағы өрісін кеңей­
ту ісі Құрманғазы атындағы Қазақ 

ұлттық консерваториясында Дүйсен 
Қа сейінов  ректорлық еткен 

кезеңде жаңа серпін алды. Сол 
тұста жетіген өнерін дамыту 

мақсатында Хакасиядан дәс­
түрлі музыка маманы Евгений 

Ұлықбашев арнайы шақыры­
лып, аспапты кәсіби тұрғыдан 

меңгеру мен жетілдіру бағытын­
дағы жұмыстар қолға алынды.

Уақыттың осындай ғажап сабақ­
тастығына назар аудармау мүмкін емес. 
Бір кезеңде Болат Сарыбаев жетігеннің 
қазаққа тән көне аспап екенін ғылыми 
тұрғыдан танытып, ұлттық мұраның 
қатарынан орын алатынын дәлелдесе, 
кейін Дүйсен Қасейінов тұсында оның 
кәсіби орындаушылық бағытының 
дамуына жаңа мүмкіндік ашылды. Ал 
сол еңбектің жалғасы ретінде бүгінгі 
жас жетігеншілер халықаралық сах­
нада қазақтың көне аспабын әлемге 
танытып, жүлдеге ие болып отыр.

Күні кеше ғана қайта жаңғырту 
ісі қолға алынған көне аспап­

тың бүгін әлем халықтарының дәстүрлі 
музыкалық мұрасымен иық тірестіріп, 
халықаралық додада жүлде алуы – ұлт­
тық мұраны зерттеу мен танытудан 
басталып, оны кәсіби тұрғыда дамы­
туға, одан әрі ұрпаққа жеткізуге ұлас­
қан табанды еңбектің, ұстаз бен шәкірт 
сабақтастығының, дәстүрге деген жа­
нашырлықтың жемісі.

Бір кездері көмескі тарта бастаған 
жетіген үні енді әлемдік сахнада естіліп, 
қазақтың көне музыкалық мұрасының 
өміршеңдігін тағы бір мәрте дәлел- 
деді.

Көшпенді өркениетті тек ат үстін­
дегі өмірмен немесе ұлттық ойындар­
мен шектеледі деп есептеу – тарихқа 
қиянат. Оның тереңінде халықтың 
дүниетанымы, жадында сақталған 
жыры, күмбірлеген күйі, шежіресі мен 
салт-дәстүрі жатыр. VI Дүниежүзілік 
көшпенділер ойындары осы тұтас мә­
дени әлемді тағы бір мәрте жұртшылық 
назарына ұсынды

Бір халық комузын күмбірлетті, 
бірі көне аспабын сөйлетті, енді 

бірі бабадан қалған жырын толғады. 
Тілі басқа болғанымен, олардың өнері­
нен ортақ бір сарын сезілді. Ол – өтке­
нін ұмытпаған, дәстүрін келер ұрпаққа 
жеткізуге ұмтылған халықтардың үні.

Қырғыз жеріндегі ұлы дүбір басыл­
ды. Сәйгүліктердің дүбірі де алыстап, 
сахнадағы сайыс та мәресіне жетті. 
Бірақ сол күндері қайта жаңғырған 
домбыраның қоңыр үні, жетігеннің 
сазы, жыршылардың көмейінен төгіл­
ген көне сарын халық жадында қала 
бермек.

Т.ӨСКЕНБАЙ

БӘСЕКЕ ҚОРЫТЫНДЫСЫНДА 
ҮНДІСТАННАН КЕЛГЕН 
АНСАМБЛЬ I ОРЫНДЫ ИЕЛЕНСЕ, 
ҚҰРМАНҒАЗЫ АТЫНДАҒЫ ҚАЗАҚ 
ҰЛТТЫҚ 
КОНСЕРВАТОРИЯСЫНЫҢ 
ДОЦЕНТІ НҰРГҮЛ 
ЖАҚЫПБЕКТІҢ ЖЕТЕКШІЛІ­
ГІМЕН ҚҰРЫЛҒАН 
ЖЕТІГЕНШІЛЕР АНСАМБЛІ II 
ОРЫНҒА ИЕ БОЛДЫ. III ОРЫН 
ҚЫРҒЫЗ ХАЛҚЫНЫҢ  
АНСАМБЛІНЕ БҰЙЫРДЫ.

Елена 
Рыбакина – 
әлемнің 
бірінші 
ракеткасы

ҚАЗАҚСТАНДЫҚ ТЕННИСШІ ЕЛЕНА 
РЫБАКИНА МАНСАБЫНДА АЛҒАШ РЕТ 
ӘЙЕЛДЕР ТЕННИСІ 
ҚАУЫМДАСТЫҒЫНЫҢ ӘЛЕМДІК 
РЕЙТИНГІНДЕ КӨШ БАСТАДЫ. БҰҒАН 
ДЕЙІН ҚАЗАҚСТАННЫҢ БІРДЕ-БІР ӨКІЛІ 
ӘЙЕЛДЕР МЕН ЕРЛЕР АРАСЫНДАҒЫ 
ЖЕКЕЛЕЙ СЫНДА ӘЛЕМДІК 
РЕЙТИНГТІҢ БІРІНШІ САТЫСЫНА 
КӨТЕРІЛМЕГЕН.

Қазақстан әйелдер құрамасының көшбасшысы US 
Open-2026 турнирінің жартылай финалына шыққаннан 
кейін бірінші орынға көтерілді. WTA-ның live-рейтин­
гінде Рыбакина Беларусь өкілі Арина Соболенкодан 
озып, тізімнің жаңа көшбасшысы атанды.

Бұл нәтиже Қазақстан спорты үшін тарихи жетістік 
болды. Рыбакина жекелей сында әлемдік рейтингті 
басқарған еліміздің тұңғыш өкілі атанды. Бұған дейін 
Қазақстан спортшыларының ешқайсысы әйелдер ара­
сында да, ерлер арасында да бірінші орынға көтерілме­
ген.

Қасым-Жомарт Тоқаев Елена Рыбакинаны әлемнің 
бірінші ракеткасы атануымен арнайы құттықтады. 
Президент өз құттықтауында спортшының айрықша 
таланты мен тынымсыз еңбегін, сондай-ақ өзіне деген 
нық сенімін ерекше атап өтті.

«Сіз айрықша талант пен тынымсыз еңбектің және 
өзіңізге деген нық сенімнің арқасында WTA рейтингінде 
көш бастап, биік шыңды бағындырдыңыз. Осынау 
тарихи жеңісіңіз қазақ спортының даңқын асырды. 
Есіміңіз әлемдік теннис жылнамасынан ойып тұрып 
орын алды. Сіздің жетістікке толы жолыңыз – еліміздің 
жас спортшылары мен дүниенің түкпір-түкпіріндегі 
миллиондаған теннис жанкүйері үшін үлгі-өнеге. 
Сонымен қатар кортта да, қоғамдық орындарда да, 
жұртшылықпен қарым-қатынас барысында да бай­
қалатын жоғары мәдениетіңізді айрықша атап өткім 
келеді. Бұл – сөзсіз Сіздің парасатыңыз бен адами қал­
пыңыздың айқын көрінісі», – делінген Мемлекет бас­
шысының жеделхатында.

WTA рейтингіндегі көшбасшылық Елена Рыба­
кинаның мансабындағы ірі жетістіктердің қатарын 
толықтырды. Қазір оның еншісінде жекелей сында WTA 
турнирлерінде жеңіп алған 13 титул бар.

Еске сала кетейік, Елена Рыбакина «Үлкен дулыға» 
турнирлерінде екі рет жеңіске жеткен. Ол осы санаттағы 
алғашқы титулын 2022 жылы Уимблдонда жеңіп алды. 
2026 жылы Рыбакина Australian Open чемпионы атан­
ды.

Оның мансабындағы тағы бір маңызды жеңіс – 
2025 жылы Эр-Риядта өткен WTA қорытынды турнирін­
дегі триумф. Қазақстандық спортшы жарысты бірде-бір 
рет жеңілмей аяқтап, бес матчтың барлығында жеңіске 
жетті. Финалда ол сол кезде әлемдік рейтингтің бірінші 
сатысында тұрған Арина Соболенконы жеңді.

Рыбакинаның еншісінде WTA 1000 санатындағы екі 
титул да бар. Ол екі жеңісіне де 2023 жылы – Индиан-
Уэллс пен Римдегі турнирлерде қол жеткізді. Сонымен 
қатар қазақстандық теннисші WTA 500 турнирлерінде 
алты рет жеңіске жетіп, WTA 250 санатындағы жарыс­
тарда екі рет чемпион атанды.

КӨКПАРДЫҢ 
ДҮБІРІ, КӨМЕЙДЕН 

ТӨГІЛГЕН КӨНЕ ЖЫР, 
ЖЕТІГЕННІҢ ҚОҢЫР ҮНІ... ҚЫРҒЫЗ 
ЖЕРІНДЕ ӨТКЕН VI ДҮНИЕЖҮЗІЛІК 

КӨШПЕНДІЛЕР ОЙЫНДАРЫ САН ҒАСЫРЛЫҚ 
КӨШПЕЛІ ӨРКЕНИЕТТІҢ РУХЫН ҚАЙТА 

ТІРІЛТКЕНДЕЙ ӘСЕР ҚАЛДЫРДЫ. ДҮНИЕНІҢ 
ӘР ҚИЫРЫНАН КЕЛГЕН СПОРТШЫЛАР МЕН 

ДӘСТҮРЛІ ӨНЕР ӨКІЛДЕРІНІҢ БАСЫН 
ҚОСҚАН ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ДОДАДА ҚАЗАҚ 

ӨНЕРПАЗДАРЫ ДА ҰЛТТЫҚ 
МҰРАМЫЗДЫ АСҚАҚТАТЫП, 

ЖҮЛДЕМЕН ОРАЛДЫ.


